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Gentile Cliente,  
grazie per la fiducia accordataci.  
 
 Il generatore THOR 61/63 ¯ costruito secondo la filosofia STEL 
che associa qualit¨ ed affidabilit¨ alla conformit¨ delle normative sulla 
sicurezza. 
 
 Grazie alla tecnologia con cui ¯ costruito il prodotto risulta essere 
di peso e dimensioni ridotte ed avere delle caratteristiche dinamiche ot-
timizzate per avere le massime prestazioni di taglio. 
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1.0 SICUREZZA  
 

1.1 AVVERTENZE  
LO SHOCK ELETTRICO PUď UCCIDERE 

- Disconnettere la macchina dalla rete di alimentazione prima di intervenire sul genera-
tore. 

- Non lavorare con i rivestimenti dei cavi deteriorati. 

- Non toccare le parti elettriche scoperte. 

- Assicurarsi che tutti i pannelli di copertura del generatore di corrente siano ben fissati 
al loro posto quando la macchina ¯ collegata alla rete di alimentazione. 

- Isolate Voi stessi dal banco di lavoro e dal pavimento (ground): usate scarpe e guanti 
isolanti. 

- Tenete guanti, scarpe, vestiti, area di lavoro, e questa apparecchiatura puliti ed asciut-
ti. 
 

I CONTENITORI SOTTO PRESSIONE POSSONO ESPLODERE SE TAGLIATI. 

Quando si lavora con un generatore di corrente: 

- non tagliare contenitori sotto pressione. 

- non tagliare in ambienti contenenti polveri o vapori esplosivi. 
 

LE RADIAZIONI GENERATE DALLôARCO Dl TAGLIO POSSONO DANNEGGIARE 
GLI OCCHI E PROVOCARE BRUCIATURE ALLA PELLE. 

- Proteggere gli occhi ed il corpo adeguatamente. 

- Ĉ indispensabile per i portatori di lenti a contatto proteggersi con apposite lenti 
e maschere. 
 

IL RUMORE PUďô DANNEGGIARE LôUDITO. 

- Proteggersi adeguatamente per evitare danni. 
 

I FUMI ED I GAS POSSONO DANNEGGIARE LA VOSTRA SALUTE. 

- Tenere il capo fuori dalla portata dei fumi. 

- Provvedere per una ventilazione adeguata dellôarea di lavoro. 

- Se la ventilazione non ¯ sufficiente, usare un aspiratore che aspiri dal basso. 
 

IL CALORE, GLI SCHIZZI DEL METALLO FUSO E LE SCINTILLE POSSONO 
PROVOCARE INCENDI. 

- Non tagliare vicino a materiali infiammabili. 

- Evitare di portare con s® qualsiasi tipo di combustibile come accendini o fiammiferi. 

- Lôarco di taglio pu¸ provocare bruciature. Tenere il corpo torcia lontano dal proprio 
corpo e da quello degli altri. 

Ĉ vietato lôutilizzo e lôavvicinamento alla macchina da parte di persone portatori 
di stimolatori elettrici (PACE  MAKERS). 

SICUREZZA ITALIANO 
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1.2 ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA  
PREVENZIONE USTIONI 

Per proteggere gli occhi e la pelle dalle bruciature e dai raggi ultravioletti: 

- portare occhiali scuri. Indossare vestiti, guanti e scarpe adeguate. 

- usare occhiali con lati chiusi avente lenti di protezione adeguata. 

- avvisare le persone circostanti di non guardare direttamente lôarco. 
 

PREVENZIONE INCENDI 

Il taglio produce schizzi di metallo fuso. 

Prendere le seguenti precauzioni per evitare incendi: 

- assicurarsi un estintore nellôarea di taglio. 

- allontanare il materiale infiammabile dalla zona  vicina allôarea di taglio. 

- raffreddare il materiale tagliato o lasciarlo raffreddare prima di toccarlo o di metterlo a 
contatto con materiale combustibile 

- non usare mai la macchina per tagliare contenitori di materiale potenzialmente infiam-
mabile. Questi contenitori devono essere puliti completamente prima di procedere al 
taglio. 

- ventilare lôarea potenzialmente infiammabile prima di usare la macchina. 

- non usare la macchina in atmosfere che contengano concentrazioni elevate di polveri, 
gas infiammabili o vapori combustibili. 
 

PREVENZIONE CONTRO SHOCK ELETTRICI 

Prendere le seguenti precauzioni quando si opera con un generatore di corrente: 

- tenere puliti se stessi ed i propri vestiti. 

- non essere a contatto con parti umide e bagnate quando si opera con il generatore. 

- mantenere un isolamento adeguato contro gli shock elettrici. Se lôoperatore deve lavo-
rare in ambiente umido, dovr¨ usare estrema cautela, vestire scarpe e guanti isolanti. 

- controllare spesso il cavo di alimentazione della macchina: dovr¨ essere privo di dan-
ni allôisolante. I CAVI SCOPERTI SONO PERICOLOSI. Non usare la macchina con un 
cavo di alimentazione danneggiato; ¯ necessario sostituirlo immediatamente. 

- se cô̄ la necessit¨ di aprire la macchina, prima staccare lôalimentazione. Aspettare 5 
minuti per permettere ai condensatori di scaricarsi. Non rispettare questa procedura 
pu¸ esporre lôoperatore a pericolosi rischi di shock elettrico. 

- non operare mai con il generatore, se la copertura di protezione non ¯ al suo posto. 

- assicurarsi che la connessione di terra del cavo di alimentazione, sia perfettamente 
efficiente. 

Questo generatore ¯ stato progettato per essere utilizzato in ambiente professionale ed 
industriale. Per altri tipi di applicazione contattare il costruttore. Nel caso in cui disturbi 
elettromagnetici siano individuati ¯ responsabilit¨ dellôutilizzatore della macchina 
risolvere la situazione con lôassistenza tecnica del costruttore. 

SICUREZZA ITALIANO 
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ENGLISH SPARE PARTS 

13.3 LIST OF COMPONENTS  THOR  61/THOR  63  

 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 

Handle 
Eyebolt 
Cover 
Knob 
Instrument plate 
Front logo plate 
Bush plate 
Bush 
Foot 
Pcb primary power 
Solenoid 1/8 3/2-way 
Pressure switch 
Auxiliary transformer 
Fuse holder 
Fuse 2A 
Power cable 3x4mm2 mt.4 
Side logo plate 
Side panel 
Knob d.29 
Pcb front panel 
Motor-driven fan 
Pcb secondary power 
Thermostat 80°c 
Pcb pilot exchange 
Front panel 
Switch 
XL 
Gas pipe 
Pcb filter 3F 
Base 
Thermostat 70°c 
Pressure gauge 
Regulating filter 
Microswitch 
Intermediate panel 
Pcb fuses 

66109000 
622870AC 
6201900A 
66231000 
66040700 
66048700 
66359000 
64280000 
66501000 
61088900 
64393000 
64032000 
65019300 
64180000 
64250000 
61650000 
66008200 
6202000A 
66208000 
61139600 
64182000 
61078400 
65775000 
61083300 
62572000 
64154000 
6433100 
66160000 
61733000 
6201800C 
64215000 
63053000 
63055000 
64132000 
6263900T 

- 

66109000 
622870AC 
6201900A 
66231000 
66040700 
66024500 
66359000 
64280000 
66501000 
61088800 
64393000 
64032000 
65019300 
64180000 
64250000 
64062000 
66008200 
6202000A 
66208000 
61112400 
64182000 
61267000 
65775000 
61083300 
62572000 
64154000 
64702000 
66160000 
61734000 
6201800C 
64215000 
63053000 
63055000 
64132000 
6263900T 
61820000 

 THOR 61 THOR 63 
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2.0 SPECIFICHE  
2.1 CARATTERISTICHE GENERALI ED AVVERTENZE  
 
Il generatore fornisce una corrente continua regolabile  per avere le massime prestazio-
ni di taglio. 

Il generatore  ¯ stato progettato con le pi½ avanzate tecnologie per poter offrire i seguen-
ti vantaggi: 

- Peso ridotto per assicurare la massima maneggevolezza. 

- La tecnologia ad inverter consente di ottenere un arco stabile, che assicura unôalta 
qualit¨ di taglio per una grande variet¨ di metalli e di spessori. 

- Lôarco pilota pu¸ perforare metalli verniciati od arrugginiti. 

- Lôarco pilota continuo permette di tagliare facilmente materiali forati; lôarco pilota si tra-
sferisce al pezzo da tagliare quando la torcia ¯ circa a 3 mm. dalla superficie di taglio. 

- Il potenziometro di regolazione della corrente posto sul pannello frontale, imposta la 
corrente di taglio. 

- Il generatore necessita di aria compressa.  

Lôaria usata dovr¨ essere priva di impurit¨, olio, acqua od altri prodotti inquinanti. 

 
 
 
2.2 CARATTERISTICHE ELETTRICHE  
I DATI SONO DETERMINATI A 40ÁC AMBIENTE PER SIMULAZIONE 

59{/wL½Lhb9 ¢9/bL/! ITALIANO 

Tensione di alimentazione 

Fasi 

Frequenza 

 

Corrente primaria nominale ED 40% 

Corrente primaria nominale ED 60% 

Potenza primaria nominale ED 40% 

Potenza primaria nominale ED 60% 

 

Corrente di taglio ED 40% 

Corrente di taglio ED 60% 

Corrente di taglio ED 100% 

Tensione a vuoto 

 

GENERATORE THOR 63  

V 

 

Hz 

 

A 

A 

KV 

KV 

 

A 

A 

A 

V 

 

400 

3 

50/60 

 

- 

14.6 

- 

9.7 

 

- 

60 

40 

320 

 

THOR 61 

230 

1 

50/60 

 

40 

- 

9 

- 

 

55 

- 

45 

320 
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C    

T   

K  T   

C  

Cod. 607790000L 

Cod. 607340000L 

Cod. 607450000L 

Cod. 6074800000 

GENERATORE THOR 61/THOR 63  

2.4 ACCESSORI PER GENERATORE  

2.3 CARATTERISTICHE MECCANICHE  

mmĮ 
IP 
 
 
ÁC 
mm 
mm 
mm 
Kg 

Cavo di massa 
Grado di protezione 
Classe di isolamento 
Raffreddamento 
Temperatura di lavoro 
Lunghezza 
Larghezza 
Altezza 
Peso 

GENERATORE 

16 
22 
H 

ARIA FORZATA 
40 
570 
200 
360 
18 

THOR 63   

ITALIANO 

16 
22 
H 

ARIA FORZATA 
40 
570 
200 
360 
18 

THOR 61 
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ENGLISH SPARE PARTS 

13.0 EXPLODED VIEW A ND LIST OF COMPONENT S  
13.1 EXPLODED VIEW - THOR 61 THOR 63  

1 2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 12 

13 

14 

15 

17 

18 

19 

16 
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D. erratinc or improper cutting output 

1. poor input or output connections to power supply 

a. check all input and output connections 

 

2. current set too low at power supply 

a. increase current setting 

 

3. torch is being moved too fast across workpiece    

a. reduce cutting speed  

4. excessive oli or moisture in torch 

 

hold 1/8 inch (3.2 mm) from clean surface while purging and abserve oil or moisture  

E. no gas flow 

1. gas not connected or preassure too low 

a. check source proper operating ga s preassure  

 

2. faulty componentes in torch and leads assembly 

a. inspect torch assemblies and replace if necessary 

 

3. faulty components in power supply 

return for repair or have qualified technician repair per serice manual 

 

F. torch cuts but not adequately 

1. current set too low at power supply 

a. increase current setting. 

 

2. torch is being moved too fast across workpiece 

a. reduce cutting speed  

 

3. excesive oil or moisture in torch 

hold 1/8 inch (3.2 mm) from clean surface while purging abserve oil or moisture buil-
dup ( do note activate torch) 

¢9/IbL/![  

59{/wLt¢Lhb 
ENGLISH 
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cod. 608650000L 

cod. 6906300080 

cod. 607790000L 

cod. 607450000L 

cod. 608630000L 

cod. 6906300080 

cod. 607790000L 

cod. 607450000L 

THOR 61 THOR 63 
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3.0 RICEVIMENTO  
3.1 RICEVIMENTO DEL MATERIALE  
Lôimballo contiene: 

 

 

- N. 1 generatore  

- N. 1 manuale istruzione 

- N. 1 cavo massa 

- NÁ 1 kit torcia     

 

Verificare che siano compresi nellôimballo tutti i materiali sopra elencati. Avvisare il Vs. 
distributore se manca qualcosa. 

Verificare che il generatore non sia stato danneggiato durante il trasporto. Se vi ¯ un 
danno evidente, vedere la sezione RECLAMI (PAR. 3.2) per istruzioni. 

Prima di operare con il generatore leggere attentamente questo manuale di istruzioni. 

3.2 RECLAMI  

Reclami per danneggiamento durante il trasporto: Se la Vs. apparecchiatura viene 
danneggiata durante la spedizione, dovete inoltrare un reclamo al Vs. spedizioniere. 

Reclami per merce difettosa: Tutte le apparecchiature spedite da STEL sono state 
sottoposte ad un rigoroso controllo di qualit¨. Tuttavia se la Vs. apparecchiatura non 
dovesse funzionare correttamente, consultate la sezione RICERCA GUASTI di questo 
manuale. Se il difetto permane, consultate il Vs. concessionario autorizzato. 

4.0 ALLACCIAMENTO  
4.1 ALLACCIAMENTO PRIMARIO E COLLEGAMENTO  
INSTALLAZIONE 

ATTENZIONE:Questa apparecchiatura in CLASSE A non eô destinata allôuso 
in ambienti residenziali dove la potenza elettrica eô fornita dal sistema pubblico di 
alimentazione a bassa tensione. Ci possono essere potenziali difficolt¨ô a garan-
tire la compatibilit¨ô elettromagnetica di questi ambienti a causa di disturbi con-
dotti e irradiati.Questo generatore non rispetta i limiti della IEC 61000-3-12. Se 
collegato alla rete BT industriale pubblica ¯ responsabilit¨ dell'istallatore o dell'u-
tilizzatore assicurarsi, previa consultazione dell'Ente distributore, se lo stesso ¯ 
collegabile. 

Il buon funzionamento del generatore ¯ assicurato da unô adeguata installazione; ¯ ne-
cessario quindi: 

- Sistemare la macchina in modo che non sia compromessa la circolazione dô aria assi-
curata dal ventilatore interno  (i componenti interni necessitano di un adeguato raffredda-
mento, vedere paragrafo 9.1). 

- Evitare che i ventilatori immettano nella macchina depositi o polveri. 

- Eô bene evitare urti, sfregamenti, ed in maniera assoluta lô esposizione a stillicidi, fonti di 
calore eccessive, o comunque situazioni anomale. 

TENSIONE  DI RETE 

Il generatore funziona per tensioni di rete che si discostano fino al +/-20% dal 
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valore nominale (Tensione nominale 230V, tensione minima 184V, tensione massima 
276V). 

COLLEGAMENTO 

- Prima di effettuare connessioni elettriche tra il generatore di corrente e lô interruttore di 
linea, accertarsi che questô ultimo sia aperto. 

- Il quadro di distribuzione deve essere conforme alle normative vigenti nel paese di utiliz-
zo (          ). 

- Lô impianto di rete deve essere di tipo industriale. 

-Predisporre una apposita presa che preveda lôalloggiamento dei conduttori del cavo di 
alimentazione (4mm di sezione). 

-Per i cavi pi½ lunghi maggiorare opportunamente la sezione del conduttore. 

-A monte, lôapposita presa di rete dovr¨ avere un adeguato interrutore munito di fusibili 
ritardati. 

 

4.2 MESSA A TERRA  
 

- Per la protezione degli utenti il generatore dovr¨ essere assolutamente collegato corret-
tamente allôimpianto di terra   (NORMATIVE INTERNAZIONALI DI SICUREZZA). 

- Eô indispensabile predisporre una buona messa a terra tramite il conduttore giallo-verde 
del cavo di alimentazione, onde evitare scariche dovute a contatti accidentali con oggetti 
messi a terra. 

Lo chassis (che ¯ conduttivo) ¯ connesso elettricamente con il conduttore di terra; non 
collegare correttamente a terra lô apparecchiatura pu¸ provocare shock elettrici pericolosi 
per lôutente, e un non corretto funzionamento del generatore. 

 

4.3 ALLACCIAMENTO CIRCUITO PNEUMATICO  
 
Il THOR 63 usa aria compressa come gas per il plasma. Pu¸ essere usata quindi qual-
siasi bombola di aria compressa oppure aria proveniente da un compressore. Lôaria do-
vr¨ essere libera da particelle inquinanti, come olio, acqua o altri agenti contaminanti. Un 
regolatore di pressione ¯ previsto per avere la corretta portata dôaria sulla torcia. 

 CIRCUITO ARIA: per i componenti del circuito aria vedere in FIG. 2. 

 LEGENDA: 

1ï Filtro aria 

59{/wL½Lhb9 ¢9/bL/! ITALIANO 

MODELLO TENSIONE/FASI FUSIBILE RIT. 

THOR 61 

THOR 63 

1 fase 230V 

3 fase 400V 

32 A 

16 A 
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B. No cutting output 

1. torch not properly connect to the system 

a. Check that torch leeds are properly attached to system 

 

2. shield cup not properly installed on torch 

a. Check that shield cup is fully seated agaist torch head ( do not over-
tighten) 

 

3. Security termic protection or faulty torch switch  

a. Check that shield cup is properly installed 

b. Check switch ï in hand torch handle or in machine torch head for 
continuity. 

 

4. faulty components in torch assemblies and replace if necessary 

a. inspect torch assemblies and replace if necessary 

 

5. faulty components in the system 

a. return for repair or have qualified technician repair per service ma-
nual 

 

C. limited output with no control 

 

1. poor input or output connection to power supply  

a. check all input and output connections. 

 

2. Faulty components in torch andlead assembly 

a. Inspect torch assemblies and replace if necessary. 

 

3. faulty components in power supply 

a. return for repair or have qualified techician repair per service manual 

ENGLISH ¢9/IbL/![  
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3. Upper o-ring on torch head is in wrong position. 

a. Remove shield cup from torch; check position of upper o-
ring.correct if necessary. 

 

4. faulty torch switch or torch security 

a. Check torch or security torch switch for continuity. 

 

5. faulty torch parts 

a. inspect torch parts and replace if necessary.Refer to section 
5.04.inspection and replacement consumable torch parts. 

 

46 gas preassure too low 

a. set proper operating gas preassure. 

 
      7.   FAULTY COMPONENTS IN TORCH AND LEADS ASSEMBLY 

A. INSPECT TORCH ASSEMBLIES AND REPLACE IF NECESSARY 
 

      8.   FAULTY COMPONENTS IN POWER SUPPLY 
 

A. RETURN FOR REPAIR OR HAVE QUALIFIES TECHNICIAN RE-
PAIR PER SERVICE MANUAL. 
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2ï Riduttore (regolatore pressione) 

3ï Manometro 

4-- Pressostato 

5ï Elettrovalvola 

Si dovr¨ applicare una pressione pi½ alta di 5 bar (5-5,5 bar) e portata minima di 100l/min 
al filtro aria posto sul pannello posteriore del THOR 63. La pressione non dovr¨ superare 
i 6 bar. Il regolatore di pressione 2 ¯  impostato dalla ditta costruttrice a 4,8 bar. Controlla-
re la pressione premendo il pulsante di Test aria (particolare 7 FIG. 1) posto sul pannello 
anteriore e verificare sul manometro 4,8 bar. Se si verificasse la necessit¨ di regolare la 
pressione, riferirsi alla procedura di regolazione nella sezione RICERCA GUASTI. 

Si dovr¨ avere cura dei tubi di collegamento pneumatico perch® eventuali strozzature dei 
tubi o eccessive lunghezze possono creare inconvenienti durante il processo di taglio. 

Il pressostato inibisce il funzionamento del generatore per pressione dellô aria inferiore a 3 
bar in quanto ¯ insufficiente a garantire il corretto funzionamento in taglio. 

59{/wL½Lhb9 ¢9/bL/! ITALIANO 
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 1 

 2 

 3 

 4 

  5 
 6 

 7 

 8 

 9 

10  11 FIG. 1 

5.0 MESSA IN SERVIZIO  
 
5.1 COMANDI PANNELLO FRONTALE  

59{/wL½Lhb9 ¢9/bL/! 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

Led macchina sotto tensione 

Led presenza aria 

Led sovratemperatura 

Led allarme protezione 

Uscita  torcia 

Presa polarit¨ positiva 

Interruttore manuale/automatico 

Pulsante test aria 

Interuttore ON-OFF 

Pulsante RESET 

Regolazione corrente di taglio 

 

7 

8 

9 

10 

11 
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6. REINSTALL THE ELECTRODE BY PUSHING IT 
STRIGHT INTO THE TORCH HEAD UNTIL IT CLICKS. 

7. Reinstall the desired starter cartrige and tip into the torch head 

8. Hand tighten the shield cup until it is seated of the the torch head.If resistance is felt 
when installing the cup, check the threads before proceeding. 

 

 

12.5 GUIDE FR THE FAULTS RESOLUTIONS  

This subsection covers troubleshooting that requires dissassembly and electronic 
measurements.It is helpful for solving many of the common problems that can arise 
with this torch assembly. 

How to use this guide 

The following information is a guide to help the customer / operator determine the most 
likely causes for various symptoms. 

This guide is set up as follows: 

X. symptom (bold type) 

Any special instruction (text type) 

 

Cause (italic type)) 

a. Check/remedy (text type) 

 

Locate your symptom, check the causes (easiest listed first) then remedies.repair as 
needed being sure to verify that unit is fully operational after any repairs. 

 

Troubleshoting 
A. torch will not pilot when toc switch is activeted 

 

1. red led  always on. 

a. Check that shield cup is properly installed. 

 

2. upper O-ring on torch head is in wrong position. 

a. Remove shield cup from torch;check position of upper O-
ring.Correct if necessary. 

ENGLISH ¢9/IbL/![ 
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4. Remove the starter cartridge. Check for excessive wear plugged gas holes, or di-
scoloration. Check the lower end fittings for free motion. Replace if necessary. 

 

5. Pull the elecctrode straght out of the torch head.Check the face of the elecctrode 
for excessive wear.Refer to the following figure. 

¢9/IbL/![  
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FIG. 3 

FIG. 2 
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5.2 LEGGENDA  SIMBOLOGIA  TARGA  
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SOVRATEMPERATURA

CONNESSIONE ALLA RETE DI ALIMENTAZIONE

TEST ARIA

PRESENZA  ARIA

TORCIA PLASMA

PROCEDIMENTO TAGLIO AL PLASMA

ALLARME PROTEZIONE

PROCEDIMENTO DI TAGLIO MANUALE

PROCEDIMENTO DI TAGLIO AUTOMATICO
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NOTE 

The shield cup  holds the tip and the starter cartidge shield cup in place. Position the 
torch with the shield cup facing out when the cup is removed 

1. Unscrew and remove the shield cup from the torch 

NOTE 

Slag built up on the shield cup that cannot be removed may effect the performance of 
the system. 

2. Inspect the cup for damage. Wipe it clean  or replace if damaged 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Consumable Parts 

 

3. Removed the tip.Check for excessive wear (indicated by an elogated or oversize 
orifice).Clean or replace th tip if necessary. 
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a. Cutting speed too fast 

b. Torch tilted too mach 

c. Metal too trick 

d. Worn torch parts 

e. Cutting current too low 

f. NON- genuine thermal dynamics Parts 

2. Main arc Extinguishes 

a. Cutting spees too slow 

b. Torch standoff too high from workpiece 

c. Cutting current too high  

d. Work cable disconnected 

e. Worn torch parts 

f. NON- genuine thermal dynamics Parts 

3. Formecessive dross Formation 

a. Cutting spees too slow 

b. Torch standoff too high from workpiece 

c. Worn torch arts 

d. Improper cuttng current 

e. NON- genuine thermal dynamics Parts 

4. Short Torch parts life 

a. Oil or moisture in air source 

b. Exceeding system capability (material too thick) 

c. Excessive pilot arc time 
D. AIR FLOW TOO LOW (INCORRECT PRESSURE) 

e. improperly assembled torch 

f. NON- genuine thermal dynamics Parts 

12.4 ISPECTION AND REPLACEMNET CONSUMABLE TORCH 
PARTS  

WARNING 

Disconnect primary power to the system before disassembling the torch or torch leads 

DO NOT touch any internal torch parts while the AC indicator light of the power supply 
is ON. 
REMOVE THE CONSUMABLE TORCH PARTS AS FOLLOWS 
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5.3 DESCRIZIONE TARGA DATI  

 

1 

2 

3 

4 

5 

 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

 

14 

15 

16 

17 

 

18 

a) IDENTIFICAZIONE 

Nome, indirizzo  del costruttore 

Tipo generatore 

Identificazione riferita al numero di serie 

Simbolo del  tipo di  generatore 

Riferimento alla normativa  di costruzione 

b) DATI DI TAGLIO 

Simbolo del processo di lavoro 

Simbolo per  generatori idonei ad operare in ambiente a rischio accresciuto di scossa elettrica. 

Simbolo della corrente di taglio 

Tensione assegnata a vuoto (tensione media) 

Gamma  della corrente  di taglio 

Valori del ciclo di intermittenza (su 10 minuti) 

Valori della corrente assegnata di taglio 

Valori della tensione convenzionale a carico 

c) ALIMENTAZIONE 

Simbolo per lôalimentazione (numero fasi e frequenza)  

Tensione  assegnata di alimentazione 

Massima corrente  di alimentazione 

Massima corrente  efficace di alimentazione  (identifica il fusibile di linea) 

d) ALTRE CARATTERISTICHE 

Grado di protezione (IP22). 

1 

2 

4 

7 

8 

14 

18 15 16 17 

13 

12 

10 

5 

3 

9 

11 

6 
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6.0  INSTALLAZIONE  
6.1 POSIZIONE CORRETTA DI TAGLIO  
Lôoperatore addetto durante lôutilizzo della macchina deve obbligatoria-
mente porsi nel lato anteriore della stessa onde evitare che i fumi pro-
dotti dal taglio vengano aspirati (Attraverso le aperture di aerazione 
frontali e laterali) allôinterno della macchina dai ventilatori di raffredda-
mento. 

 

6.2 MESSA IN SERVIZIO  
Lôoperatore addetto pu¸ mettere in servizio la macchina esclusivamente 
dopo aver letto e compreso in tutte le sue parti il presente manuale. A 
seconda del tipo di taglio da eseguire deve rispettare le fasi di lavorazio-
ne di seguito descritte. 

 

6.3 ISTRUZIONI PER LõUSO 
1- Assicurarsi che lôambiente di lavoro ed il Vs. abbigliamento soddisfino 
ai requisiti di sicurezza descritti al paragrafo 1. 

2- Posizionare il generatore in un luogo dove non sia impedito il circolo 
dellôaria. 

3- Collegare il generatore ad una presa di alimentazione idonea 
(obbligatoria la presa di terra). 

4- Connettere il tubo dellôaria compressa al filtro aria posto sul pannello 
posteriore. 

5- Assicurarsi che nel filtro non vi sia acqua. Se necessario svuotare il 
filtro. 

Fare riferimento per le istruzioni di seguito riportate alla figura 1: 

- Con il potenziometro di regolazione della corrente di uscita (11), impo-
stare un valore adeguato allo spessore da tagliare ed in accordo con la 

portata della linea.  

- Commutare lôinterruttore posto nel pannello anteriore (9). 

- si accender¨ il Led verde (1) (macchina sotto tensione). 

- si accender¨ il Led verde (2) ad indicare la presenza di aria compres-
sa nel circuito aria. 

QUESTA UNITÀ USA SOLAMENTE ARIA COMPRESS A. CONTROLLARE 
CHE IL CONTENITORE NON SIA DANNEGGIATO (PUÒ ESPLODERE). LA 
PRESSIONE MASSIMA È 10 BAR. LA MASSIMA  TEMPERATURA CON CUI 
SI PUÒ OPERARE È DI 4 0° C.  
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12.0 SERVICE  

12.1 INTRODUCTION  
THIS SECTION DESRIBES BASIC MAINTENANCE PROCEDURES PERFORMABLE BY 
OPERATING PERSONNEL.NO OTHER ADJUSTMENTS OR REPAIRS ARE TO BE AT-
TEMPTED BY OTHER THAN PROPERLY TRAINED PERSONEEL. 

WARNING 

Disconnect primary power at the source before dissasembling or torch leads. 

Frequently review the important safety precautions at the front of this Manual. Be sure 
the operator is equipped with proper gloves,clothing, eye and ear potection.make sure 
no part of the operatorôs body comes into contact with the work-piece while the torch is 
actived. 

CAUTION 

Sparks from the cutting process can cause damage to coated, painted, and other surfaces 
such as glass, plastic and metal. 

NOTE 

Handle torch leads with care and protect them from damage. 

12.2 GENERAL TORCH MAINTENUACE  

A. Cleanin Torch 

Even if precautions are taken to use only clean air with a torch, eventually the inside of 
the torch be comes coated with residue.This buildup can affect the pilot arc initiation 
and the overall cut quality of the torch. 

WARNINGS 

Disconnect primary power to the system before dissasembling the torch or torch leads. 

DO NOT touch any internal torch parts while the AC indicator light of the power supply 
is ON. 

The inside of the torch should be cleaned with electrical contact cleaner usign a cotton 
swab or soft wet rag.In severe cases, the  torch can be removed from the leads and 
cleaned more thoroughly by pouring electrical cantact cleaner into the torch and blo-
wing it through with compressed air. 

CAUTION 

Dry th etorch  thoroughly before reinstalling. 

12.3 COMMON OPERATING FAULTS 

Common Operating faults 

The following lists the more common cuting faults and possible causes: 

1. Insufficient penetration 

 

ENGLISH ¢9/IbL/![ 
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11.0 WIRING DIAGRAM  
 11.1 WIRING DIAGRAM  THOR  61  

ELECTRICAL PART  ENGLISH 

11.2 WIRING DIAGRAM  THOR   63  
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- Il Led rosso (4) ̄  acceso; 

 ATTENZIONE premere il pulsante RESET(10) 

-Il Led rosso si spegne (3) 

-Il Led giallo (4) spento significa che la temperatura di funzionamento 
del generatore ¯ nei valori normali. 

-Con il pulsante TEST GAS (8) verificare che la pressione dellôaria com-
pressa sia impostata correttamente. 

-Collegare il cavo positivo (6) saldamente al pezzo da tagliare. (N.B. : 
non attaccare la pinza alla parte di materiale che verr¨ staccata con il 
taglio). 

-Il generatore ¯ ora pronto per lavorare. Quando si vuole iniziare, posi-
zionare la torcia sul pezzo da tagliare e premere il pulsante posto sulla 
torcia stessa. 

-Ora lôarco viene trasferito al pezzo da tagliare. Muovere la torcia secon-
do la direzione desiderata con una velocit¨ che assicuri una buona qua-
lit¨ di taglio. 

-Quando il taglio ¯ terminato, rilasciare il pulsante torcia per spegnere 
lôarco; si avr¨ uscita dellôaria per 15ò per poter raffreddare le parti della 
torcia.  

 

CONSIGLI DI TAGLIO: 

- Non innescare lôarco pilota in aria se non cô̄ la necessit¨. Questo pro-
voca una sensibile riduzione della durata dellôugello. 

- Partire con il taglio dal bordo del pezzo da tagliare finch® non si riesce 
a perforarlo. 

- Verificare che durante il taglio i lapilli escano dalla parte inferiore del 
pezzo. Se escono dalla parte superiore vuol dire che si sta muovendo la 
torcia troppo velocemente o che non si ha la potenza necessaria per 
forare il pezzo. 

- Tenere la torcia in posizione verticale ed osservare lôarco lungo la li-
nea di taglio. Trascinando leggermente la torcia sul pezzo, si pu¸ man-
tenere un taglio regolare. 

- Quando si tagliano materiali sottili, ridurre la potenza fino ad avere la 
migliore qualit¨ di taglio. 

 

CONSIGLI PER LA PERFORAZIONE: 

- Tenere la torcia circa ad 1 mm. di distanza dal pezzo da tagliare prima 
di premere il pulsante torcia. Si allunga cos³ la vita dellôugello. 

- Iniziare il taglio con un piccolo angolo piuttosto che con una posizione 

ITALIANO 
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verticale della torcia. Questo permette al metallo fuso di uscire da un lato 
piuttosto che schizzare indietro verso lôugello, proteggendo cos³ lôoperato-
re dai lapilli ed aumentando la vita dellôugello stesso. 

- Impugnare la torcia rivolta lontano dal proprio corpo e lentamente portar-
la in posizione verticale. (Importante quando si tagliano spessori sottili). 
Assicurarsi che la torcia sia puntata lontano da Voi e dalle persone attor-
no a Voi per evitare danni provocati da lapilli di metallo fuso. 

- Quando il foro ¯ completato procedere col taglio. 

 

MALFUNZIONAMENTI COMUNI DURANTE IL TAGLIO: 

Il pezzo non ¯ completamente forato. 

Le cause possono essere: 

- La corrente ¯ troppo bassa. 

- La velocit¨ di taglio ¯ troppo alta. 

- I componenti della torcia sono consumati. 

- Il pezzo da tagliare ha uno spessore troppo grosso. 

Presenza di materiali di scarto sul fondo del taglio. 

Le cause possono essere: 

- La velocit¨ di taglio ¯ troppo bassa. 

- I componenti della torcia sono consumati. 

- La corrente ¯ troppo alta. 

 

PRESSIONE ARIA 

Deve essere disponibile un flusso dôaria di 90 I/min ad una pressione mi-
nima di 4,8 bar. Se la pressione ¯ minore di 4 bar vengono compromessi 
lôinnesco e la qualit¨ del taglio. NON SUPERARE  i  6 bar. II filtro dôaria 
sopporta una pressione di 10 bar e pu¸ esplodere se viene applicata una 
pressione maggiore. 

SURRISCALDAMENTO TORCIA: 

Dopo parecchi minuti di taglio, il cappuccio di ritenuta della torcia pu¸ di-
ventare caldo. Per raffreddarlo, premere il pulsante TEST GAS finch® la 
temperatura del cappuccio non scende a valori accettabili. 

 

 

6.4  TAGLIO IN MODALITÀ AUTOMATICA  
- Posizionare lôinterruttore (7) in posizione automatica (      ). 

- Procedere con il taglio, una volta usciti dal pezzo lôarco si spegne e riac-
cende automaticamente. 
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REFERENCES TO INTERNAL TERMINAL BLOCK  

TORCH COUPLING 

1 = Torch button 

2 = Torch button 

3 = Safety switch 

4 = Safety switch 

5 = Pilot 

1 2 3 4 5 

Torch Torch Safety Safety Pilot 
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10.4 CURVAS DE TENSIÓN ð CORRIENTE  

ESPA¤OL CLD¦w!{ 

THOR 61 

THOR 63 
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6.5  TAGLIO IN MODALITÀ MANUALE  
- Posizionare lôinterruttore (7) in posizione manuale (      ). 

- Procedere con il taglio, quando si esce dal pezzo lôarco si spegne, per 
riaccenderlo bisogna ripremere il pulsante torcia. 

6.6  TAGLIO A CONTATTO  
Questo tipo di taglio si usa per materiali di spessore 5mm o inferiori. 

- Togliere il distanziale e il TIP da 60A. Predisporre la torcia montando i 
consumabili per il taglio a contatto: Tip 40A e Deflector (vedi pag.26 
Rif.7). 

- Regolare la corrente dal minimo fino a 40A (max). 

- Procedere con il traglio restando a contatto con il pezzo da tagliare. 

 
              Deflector cod 6074400000 

              Tip 40A cod 6073800000 

 
 

 
6.6 MESSA FUORI SERVIZIO  
Lôoperatore addetto dopo aver eseguito il taglio pu¸  met-
tere fuori servizio (spegnere) la macchina rispettando le 
seguenti fasi (fare riferimento alla figura 1): 

1- Spegnere la macchina portando lôinterruttore di linea 
(9) in posizione ñ0ñ. 

2- Controllare che i Led macchina sotto tensione(1) e presenza aria(2) 
siano spenti. 

3- Togliere la spina di connessione della  macchina alla presa di alimen-
tazione elettrica. 

4- Scollegare il cavo dal connettore (6).  

59{/wL½Lhb9 ¢9/bL/! ITALIANO 
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7.0  MANUTENZIONE  
 
7.1 MANUTENZIONE ORDINARIA  

 

L'efficienza della macchina nel tempo ¯ direttamente legata alla fre-
quenza delle operazioni di manutenzione. 

Ĉ sufficiente avere cura della pulizia interna, che va eseguita tanto pi½ 
spesso quanto pi½ polveroso ¯ lôambiente di lavoro.  

 

7.2 PULIZIA INTERNA DELL A MACCHINA  
Prima di eseguire la pulizia interna della macchina ¯ obbligatorio rispet-
tare le avvertenze sopra descritte e procedere secondo le seguenti fasi: 

1- Togliere la capotta svitando le apposite viti laterali; 

2- Togliere ogni traccia di polvere dalle parti interne della macchina me-
diante getto dôaria compressa con pressione non superiore a 3 bar; 

3- Controllare visivamente tutte le connessioni elettriche, assicurandosi 
che viti e dadi siano ben serrati; 

4- Controllare visivamente lo stato di tutti i componenti: sostituire even-
tuali componenti deteriorati; 

5- Rimontare la capotta avvitando le apposite viti laterali. 

È OBBLIGATORIO TOGLIERE LA SPINA DI CONNESSIONE DALLA PRESA 
DI ALIMENTAZIONE ELETTRICA, PRIMA DI ESEGUIRE QUALSIASI INTER-
VENTO MANUTENTIVO SULLA MACCHINA.  

I CONDENSATORI ELETTROLITICI INSTALLATI ALLõINTERNO DELLA 
MACCHINA RESTANO IN TENSIONE ANCHE DOPO AVER TOLTO LA SPI-
NA DI CONNESSIONE DALLA PRESA DI ALIMENTAZIONE ELETTRICA.  È 
OBBLIGATORIO ATTENDERE MINIMO 5 MINUTI PRIMA DI TOGLIERE LA 
CAPOTTA DELLA MACCHINA E ACCEDERE AL SUO INTERNO.  

PRIMA DI ISPEZIONARE O CAMBIARE PARTI DELLA TORCIA, TOGLIERE 
LõALIMENTAZIONE AL THOR. 
NON EFFETTUARE IN NE SSUN CASO LAVORI DI MANUTENZIONE SEN-
ZA AVER PRECEDENTEMENTE STACCATO LA SORGENTE DALLA RETE DI 
ALIMENTAZIONE. SI DEVE USARE LA MASSIMA PRUDENZA QUANDO SI 
EFFETTUANO CONTROLLI  ALLõINTERNO DELLA MACCHINA DATA LA 
PRESENZA DI TENSIONI  PERICOLOSE. 

ITALIANO 
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10 .3 CICLO DE INTERMITENC IA (ED) Y SOBRETEMPE RATURA  
El ciclo de  intermitencia es el porcentaje sobre 10 minutos que el operador debe 
respetar para no entrar en sobretemperatura. 

De entrar la m§quina en sobretemperatura se enciende el led amarillo  (ref. 3 p§g. 
8). 

Por tanto es necesario esperar cerca de  10 minutos para reanudar el corte. 

Occorre ridurre lô amperaggio o il tempo di lavoro  dopo aver ripreso a tagliare. 

ESPA¤OL CLD¦w!{ 

10 minutos

soldadura continua

100% ED (ciclo intermitencia)

6 minutos soldadura

10 minutos

4 minutos espera

10 minutos

60% ED (ciclo intermitencia)

4 minutos soldadura

10 minutos

6  minutos espera

10 minutos

40% ED (ciclo intermitencia)

SOBRETEMPERATURA 

10 minutos espera 
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ESPA¤OL 

10.0 FIGURAS  
 
10.1 DISTANCIAS POSTERIOR ES Y LATERALES A MANTENER 

10.2 SEÑALES DE SEGURIDAD   

SE¤ALES DE SEGURIDAD PARA SOLDADORAS ï CONFORME A LA DIRECTIVA 92/58/CEE  Y A LAS NORMAS UNI 7543-1-3 
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7.3 MANUTENZIONE PREVENTIVA DEL  GENERATORE  
Ispezionare saltuariamente (ogni 3-4 mesi) lôinterno del generatore, togliendo i de-
positi di polvere sugli organi interni affinch® non venga compromesso il loro raf-
freddamento e funzionamento. La frequenza di tale operazione ¯  in funzione della 
posizione della macchina e della quantit¨ di polvere e depositi presenti nellôatmo-
sfera di lavoro. 

Controllare spesso che i cablaggi e le connessioni di potenza siano ben fissati. 

 

7.4 RICAMBIO PARTI CONSUMATE  
Attenzione! Lôugello della torcia e le parti limitrofe raggiungono temperature 
elevate durante lôuso, per evitare pericolo di ustioni attendere il raffredda-
mento prima di effettuare operazioni di manutenzione! 

Saltuariamente, o in caso si notino delle anomalie di funzionamento, ispezionare 
lôugello della torcia per vedere se vi sono stati danneggiamenti. Se il foro dellôugel-
lo ¯ deteriorato o di aspetto ovale, ¯ tempo di sostituire le parti di ricambio. 

Ispezionare lôelettrodo: se il centro dellôelettrodo ha una cavit¨ con una profondit¨ 
maggiore di 1,5 mm., sostituirlo . 

Sostituire parti della torcia non richiede attrezzature particolari. Basta svitare il 
cappuccio di ritenuta e tutte le parti componenti la torcia sono facilmente sostituibi-
li. Quando si svita il cappuccio di ritenuta si sente un piccolo click dovuto ad un 
microswitch che disabilita la macchina per evitare partenze accidentali . Una volta 
risistemata la torcia, per iniziare a lavorare si deve premere il pulsante di RESET. 
 

 

 

ITALIANO 
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7.5 MANUTENZIONE STRAORDINARIA  
 
Per quanto riguarda gli interventi di manutenzione straordinaria ¯ dôobbligo avere 
le conoscenze tecniche necessarie e lôattrezzatura adeguata. In caso contrario ri-
volgersi al pi½ vicino centro di assistenza. 
 

 
8.0  DEMOLIZIONE ð AVVERTENZE GENERAL I 
 
Allôatto della demolizione della macchina attenersi obbligatoriamente alla prescri-
zioni delle normative vigenti. 
 
Procedere alla differenziazione delle parti che costituiscono la macchina secondo i 
diversi tipi di materiale di costruzione (Plastica, rame, ferro, ecc...). 
 

9.0  RICERCA GUASTI  
 
9.1 PROBLEMI PIĔõ COMUNI DURANTE IL TAGLIO 

PROBLEMA SOLUZIONE 

1)  - Velocit¨ di taglio troppo alta. 

 - Corrente di taglio troppo bassa. 

 - Cattivo collegamento pinza di terra. 

2)  - Distanza dal pezzo troppo alta. 

3)  - Pressione dellôaria inadeguata. 

 - Orifizio dellôelettrodo eroso (troppo largo). 

4)  - Pressione alimentazione aria troppo alta (regolare a 4,8  bar). 

 - Alimentazione aria insufficiente (regolare a 4,8 bar) 

 - Alimentazione aria sporca (usare corretto filtro regolatore). 

 - Alimentazione aria umida (usare corretto filtro con essiccatore). 
 - Alimentazione aria con contenuto di olio (usare corretto filtro 
 con distillatore). 

1) Penetrazione non sufficiente. 

2) Lôarco di potenza si spegne. 

3) Formazione di scoria pesante. 

4) Arco pilota intermittente. 
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9.2 INCONVENIENTE - CAUSAS - REMEDIOS  

INCONVENIENTE 

El interruptor  ON/OFF est§ en posici·n 1 
pero no se ilumina el  Led verde (red). 

CAUSAS 

1) No hay alimentaci·n en la entrada de 
THOR. 

2) El fusible de  l²nea est§ roto. 

El  generador est§ encendido, pero el 
Led verde PRESIčN  GAS no se encien-
de. 

1 ) La presi·n del aire es baja. 

 

El generador est§ encendido, pero el 
Led amarillo de SOBRETEMPERATURA 
permanece encendido. 

1) El  generador est§ todav²a sobrecalen-
tado. Se enfr²a antes con el ventilador 
habilitado. 

2) El sensor de temperatura es defectuo-
so. 

El generador est§ encendido , el  Led rojo 
permanece encendido. 

1) Fallo de la habilitaci·n del generador; 
ha intervenido una seguridad. 

El generador est§ encendido, el Led rojo 
permanece encendido  despu®s de 
haber puesto a cero con el bot·n  RE-
SET. 

1) Ha intervenido una seguridd. 

El interruptor  magnetot®rmico de pro-
tecci·n de la l²nea se dispara durante el 
corte. 

1) La potencia requerida por el genera-
dor ha excedido la disponible en l²nea. 

2) Otro aparato est§ trabajando en la 
misma l²nea . 

No se ceba el arco piloto, o el  arco 
desaparece durante el corte. 

 

1) Hay ·xido en las partes de repuesto 
del soplete . 

2) Las partes de repuesto del soplete 
est§n desgastadas. 

3) El generador se ha sobrecalentado. 

4) No hay suficiente presi·n de arie . 

5) Hay baja tensi·n en la l²nea de entra-
da. 

REMEDIOS 

1) Verificar la alimentaci·n y, de ser nece-
sario, sustituir el fusible de l²nea. 

1) Controlar que el filtro de aire no est® blo-
queado. 

2) Aumentar la presi·n de aire. 

1) Encender el generador y esperar 
algunos minutos antes de reanudar el 
trabajo. 

2) Llamar  al centro de asistencia  STEL. 

1) Pulsar el bot·n de RESET. 

1) Controlar la presi·n de aire. 

2) Controlar que el capuch·n del soplete est® bien 
cerrado. 

3) Controlar si se ha cerrado correctamente el panel 
lateral (lado inspecci·n  con.soplete) 

1) Reducir la corriente de corte a trav®s del mando 
puesto  en el panel frontal o reducir el tiempo de corte. 

2) Reducir la largura del cable de conexi·n o aumentar 
la secci·n del cable. 

3) No conectar otros aparatos en la misma l²nea del 
THOR. 

1) Cambiar las partes desgastadas o quitar el ·xido 
con un cepillo de metal. 

2) Controlar el soplete y, de ser necesario, montar las 
partes de repuesto. 

3) Ver el led amarillo SEGURIDAD en el panel frontal: 
de estar encendido, esperar que el generador se 
enfr²e . 

4) Ver el led verde GAS en el panel frontal: de estar 
apagado, aumentar la presi·n de aire. 

4.1) Controlar si est§ bloqueado el filtro aire y, de ser 
necesario, sustituirlo. 

5) Controlar la l²nea en  entrada. Si se est§ utilizando 
una prolongaci·n, comprobar que la secci·n del cable 
sea adecuada. 

1) Controlar si la pinza de  masa tiene un buen 
contacto con el pedazo a cortar. 

2) Controlar la conexi·n a la toma del positivo de 
salida, incluso por la parte interior. 

 

1) Sustituir el electrodo y la boquilla. 

El piloto funciona pero no hay corriente 
suficiente para el corte. 

 

 

El corte no resulta perpendicular. 

1) Mal  contacto de la  pinza de masa. 

2) Mala conexi·n del positivo de salida. 

 

1 ) Consumo electrodo o boquilla. 
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8.0 ADVERTENCIAS  GENERA LES  
 
En la fase de demolici·n de la m§quina, es obligatoria la observancia 
de las normas vigentes . 

 

Hay que diferenciar las partes que conforman la m§quina conforme a 
los diferentes materiales empleados en su fabricaci·n (pl§stico, cobre, 
hierro, etc...). 
 
 

9.0 BÚSQUEDA DE AVERÍAS  
 
9.1 INCONVENIENTES MÁS COMUNES DURANTE EL 
CORTE  

INCONVENIENTE REMEDIO 

1)  - Velocidad de corte demasiado alta . 

 - Corriente de corte demasiado baja. 

 - Mala conexi·n de la pinza de tierra . 

2)  - Distancia del pedazo demasiado alta. 

3)  - Presi·n del aire inadecuada . 

 - Orificio del electrodo erosionado (demasiado ancho). 

4)  - Presi·n de alimentaci·n demasiado  alta (regular a 4,8  bar). 

 - Alimentaci·n de aire insuficiente (regular  a 4,8 bar) 

 - Alimentaci·n de aire sucia  (usar el correcto filtro regulador ). 

 - Alimentaci·n de aire h¼meda (usar el correcto filtro con seca-
dor). 

  - Alimentaci·n de aire con contenido de aceite (usar el correcto 
filtro con distilador). 

1) Penetraci·n insuficiente  

2) El arco de potencia se apaga  

3) Formaci·n de escoria pesada 

4) Arco piloto intermitente. 
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9.2 INCONVENIENTE - CAUSA - RIMEDIO  

PROBLEMA 

Lôinterruttore ON/OFF ¯ in posizione 1 ma 
non si illumina il Led verde (rete). 

CAUSA 

1) Lôalimentazione  non ¯ presente in in-
gresso al THOR. 

2) Il fusibile di linea ¯ rotto. 

Il generatore ¯ acceso, ma il Led verde 
PRESSIONE GAS non si accende. 

1 ) La pressione dellôaria ¯ bassa. 

 

Il generatore ¯ acceso, ma il Led giallo di 
SOVRATEMPERATURA rimane acceso. 

1) Il generatore ¯ ancora surriscaldato. Si 
raffredder¨ prima con il ventilatore acceso. 

2) il sensore di temperatura ¯ difettoso. 

Il generatore ¯ acceso, il Led rosso rimane 
acceso. 

1) Mancata abilitazione del generatore; ¯ 
in atto una sicurezza. 

Il generatore ¯ acceso, il Led rosso rima-
ne acceso dopo aver resettato con il 
pulsante di RESET. 

1) Eô in atto una sicurezza. 

Lôinterruttore magnetotermico di prote-
zione alla linea   scatta durante il taglio. 

1) La potenza richiesta dal generatore 
ha superato quella disponibile in linea. 

2) Unôaltra apparecchiatura sta lavoran-
do sulla stessa linea. 

Non si innesca  lô arco pilota, o lô arco 
scompare durate il taglio. 

 

1) Presenza di ossido sulle parti di ri-
cambio della torcia. 

2) Le parti di ricambio della torcia sono 
consumate. 

3) Il generatore si ¯ surriscaldato. 

4) Non cô̄ sufficiente pressione dôaria. 

5) Cô̄ bassa tensione sulla linea in in-
gresso. 

SOLUZIONE 

1) Verificare lôalimentazione ed eventual-
mente sostituire il fusibile di linea. 

1) Controllare che il filtro aria non sia bloccato. 

2) Aumentare la pressione dellôaria. 

1) Accendere il generatore ed aspettare 
alcuni minuti prima di lavorare di nuovo. 

2) Chiamare il centro assistenza STEL. 

1) Premere il pulsante di RESET. 

1) Controllare la pressione dellôaria. 

2) Controllare che il cappuccio della torcia sia ben 
chiuso. 

3) Controllare di aver chiuso correttamente il pannello 
laterale (lato ispezione conn.torcia) 

1) Ridurre la corrente di taglio con il comando posto sul 
pannello frontale o ridurre il tempo di taglio. 

2) Ridurre la lunghezza del cavo di collegamento o 
aumentare la sezione del cavo stesso. 

3) Non allacciare altre apparecchiature sulla stessa 
linea del THOR. 

1) Cambiare le parti consumate o levare lôossido con 
una spazzola di metallo. 

2) Controllare la torcia ed eventualmente montare le 
parti di ricambio. 

3) Vedere il led giallo SICUREZZA sul pannello fronta-
le: se ¯ acceso aspettare che il generatore si raffreddi. 

4) Vedere il led verde GAS sul pannello frontale: se ¯ 
spento aumentare la pressione dellôaria. 

4.1) Controllare il filtro aria se ¯ bloccato ed eventual-
mente sostituirlo. 

5) Controllare la linea in ingresso. Se si st¨ usando una 
prolunga, accertarsi che la sezione del cavo sia ade-
guata. 

1) Controllare se la pinza di massa ha un buon 
contatto con il pezzo da tagliare. 

2) Controllare il collegamento alla presa del 
positivo di uscita, anche dalla parte interna. 

 

1) Sostituire elettrodo e cappa. 

Il pilota funziona ma non cô̄ corrente 
sufficiente per il taglio. 

 

 

Il taglio risulta non perpendicolare. 

1) Cattivo contatto della pinza di massa. 

2) Cattivo collegamento del positivo di 
uscita. 

 

1 ) Consumo elettrodo o cappa. 
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SEGNALETICA DI SICUREZZA PER SALDATRICI ï CONFORME ALLA DIRETTIVA 92/58/CEE  E ALLE NORME UNI 7543-1-3 

ATTENZIONE! 

ATTENTION!

BEWARE! 
ACHTUNG! ATENCION!

10.0  FIGURE  
10.1  DISTANZE POSTERIORI E LATERALI DA MANTENERE  
DURANTE IL TAGLIO  

10.2  SEGNALETICA DI SICUREZZA  
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tornillos y las tuercas est®n bien apretados; 

4ï Examinar el estado de todos los componentes: de ser necesario, 
sustituir aquellos estropeados; 

5- Volver a montar la capota atornillando los tornillos laterales. 

 

7.3 MANTENIMIENTO PREVENTIVO DEL GENERADOR  

 
Examinar de vez en cuando (cada 3-4 meses) el generador por dentro, 
y quitar todo el polvo acumulado en los ·rganos internos, para evitar 
que no se puedan enfriar bien y no funcionen correctamente. Los 
intervalos de tiempo de dicha operaci·n depender§n de d·nde est§ 
colocada la m§quina as² como de la cantidad de polvo que est® en el 
aire y depositado en el local de trabajo. 

Controlar a menudo que tanto los cables como las conexiones de 
potencia est®n bien fijados. 

 

7.4 RECAMBIO DE LAS PARTES  DESGASTADAS  
 
Inspeccionar la boquilla del soplete para ver si est§ estropeada. De 
estar el orificio de la boquilla deteriorado o con aspecto ovalado, hay 
que sustituirla. 

Controlar el electrodo: de haber en el centro del electrodo una cavidad 
con profundidad mayor de 1,5 mm., sustituirlo. 

Para sustituir partes del soplete no hacen falta herramientas especiales. 
Basta desenroscar el capuch·n de retenci·n y todos los elementos que 
componen el soplete se pueden reemplazar con facilidad. Al 
desenroscar el capuch·n de retenci·n se oir§ un ligero click debido a un 
microinterruptor  que deshabilita la m§quina a fin de evitar arranques 
accidentales. Una vez remontado el soplete, para reanudar el trabajo 
pulsar el bot·n de RESET. 

 

7.5 MANTENIMIENTO EXTRAORDINARIO  
 
En relaci·n a las operaciones de mantenimiento extraordinario, es 
obligatorio tener los conocimientos t®cnicos que se precisan as² como 
las herramientas apropiadas. De no ser as², acudir al centro de 
asistencia m§s cercano. 
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7.0 MANTENIMIENTO  
 
7.1 MANTENIMIENTO  ORDINARIO  

 

La eficiencia de la m§quina en el curso del tiempo depender§ de la 
frecuencia de las operaciones de mantenimiento. 

Es suficiente tener cuidado de limpiar el interior de la m§quina 
aumentando la frecuencia si se trabaja en un ambiente con mucho 
polvo. 

 

7.2 CÓMO SE LIMPIA LA PARTE INTERNA DE LA 
MÁQUINA  
 

Antes de efectuar la limpieza de la parte interna de la m§quina, es 
obligatorio cumplir las advertencias descritas m§s arriba y seguir estas 
fases: 

1ï Quitar la capota extrayendo los tornillos laterales; 

2ï Quitar todo el polvo de las partes internas de la m§quina, usando un  
chorro de aire comprimido cuya presi·n no supere los 3 Kg/cm2; 

3ï Examinar todas las  conexiones el®ctricas, comprobando que los 

ES OBLIGATORIO DESENCHUFAR EL CABLE DE LA CORRIENTE DE LA TOMA DE 
ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA ANTES DE EFECTUAR CUALQUIER OPERACIÓN DE 
MANTENIMIENTO DE LA MÁQUINA.  

LOS CONDENSADORES  ELECTROLÍTICOS INCORPORADOS EN EL INTERIOR DE 
LA MÁQUINA, PERMANECEN EN TENSIÓN INCLUSO DESPUES DE HABER 
DESENCHUFADO EL CABLE ELÉCTRICO DE LA TOMA DE ALIMENTACIÓN 
ELÉCTRICA. ES OBLIGATORIO ESPERAR MÍNIMO  5 MINUTOS ANTES DE QUITAR 
LA CAPOTA DE LA MÁQUINA Y ACCEDER DENTRO DE ELLA.  

ANTES DE INSPECCIONAR O CAMBIAR PARTES DEL SOPLETE, QUITAR 
LA ALIMENTACIÓN DE  THOR.  
POR NINGUNA RAZÓN SE EFECTUARÁN TRABAJOS DE MANTENIMIEN-
TO SIN HABER DESCONECTADO ANTES LOS APARATOS DE LA RED DE 
ALIMENTACIÓN . LOS CONTROLES EN EL INTERIOR DE LA MÁQUINA 
SERÁN EFECTUADOS CON EL MÁXIMO CUIDADO POSIBLE, DADA LA 
PRESENCIA DE TENSIONES PELIGROSAS . 
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10 minuti

Taglio continuo

100% ED (ciclo intermittenza)

4 minuti taglio

10 minuti

6 minuti attesa

10 minuti

40% ED (ciclo intermittenza)

6 minuti taglio

10 minuti

4 minuti attesa

10 minuti

60% ED (ciclo intermittenza)

10.3 CICLO DI INTERMITTENZA (ED) E SOVRATEMPERATURA  
Il ciclo di intermittenza ¯ la percentuale su 10 minuti che lôoperatore deve rispettare 
per evitare che intervenga il blocco di erogazione del generatore a causa della sovra-
temperatura. 

Se la macchina si blocca in sovratemperatura il led giallo sul pannello frontale (rif. 3 fig 
1) si accende. 

Eô necessario quindi attendere circa 10 minuti per riprendere a tagliare. 

Occorre ridurre la corrente di taglio impostata o il ciclo di lavoro per evitate ulteriori 
blocchi di erogazione. 

 

CLD¦w9 ITALIANO 



24 

THOR 61/63  
COD. 6906300080 

STEL s.r.l.  ð Via del Progresso n° 59 ð 36020 
Loc. Castegnero (VICENZA) - ITALY 

TEL. +39 444 639525 (central.) ð +39 444 639682 (comm.)  
FAX +39 444 639641 ð E-mail: stel @ stelgroup.it  

http: www.stelgroup.it  
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10.4 CURVE TENSIONE ð CORRENTE (VOLT -AMP ERE)  
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6.5 CORTE MANUAL  
- Poner el interruptor (7) en posici·n manual (      ). 

- Realizar el corte, al salir de la pieza el arco se apaga y para volver a 
encenderlo hay que apretar otra vez el bot·n del soplete. 

 

6.6 CORTE POR CONTACTO  
Este corte se utiliza para materiales de 5mm de espesor o inferiores. 

- Quitar el distanciador y el  TIP de 60A. Preparar el soplete montando 
las partes consumibles para el corte por  contacto: Tip 40A y Deflector 
(v®ase la p§g. 26 Ref.7). 

- Regular la corriente de m²nimo hasta 40A (m§x). 

- Realizar el corte permaneciendo en contacto con la pieza a cortar . 

 

 

                Deflector c·d 6074400000 

                Tip 40A c·d 6073800000 

 

 

 

6.6 DESCONEXIÓN  
Tras haber realizado el corte, el operario puede desconectar (apagar ) 
la m§quina respetando las fases siguientes (tener como referencia la 
figura 1): 

1ï Apagar la m§quina poniendo el interruptor de l²nea (9) en posici·n 
ñ0ñ. 

2- Controlar que los Leds de m§quina en tensi·n  (1) y presencia de 
aire (2) est®n apagados . 

3ï Quitar el enchufe de la m§quina de la  toma de corriente el®ctrica. 

4ï Desconectar el cable del conector (6).  
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- Empu¶ar el soplete lejos del proprio cuerpo y ponerlo  lentamente en  
posici·n  vertical. (Es importante al cortar espesores finos). Asegurarse 
de que el soplete no est® orientado hacia posiciones cercanas a Uds. o a 
otras personas en torno a Uds., a fin de evitar da¶os ocasionados por las 
salpicaduras de metal fundido. 

- Al completar el orificio, proceder con el corte. 

 

MALFUNCIONAMIENTOS COMUNES DURANTE EL CORTE: 

La pieza no est§ completamente perforada. 

Las causas pueden ser: 

- La corriente es demasiado baja. 

- La velocidad de corte es demasiado alta. 

- Los componentes del soplete est§n desgastados. 

- El espesor de la  pieza a cortar es demasiado grueso. 

Presencia de material de desperdicio en el fondo del corte. 

Las causas pueden ser: 

- La velocidad de corte es demasiado baja. 

- Los componentes del soplete  est§n desgastados. 

- La corriente es demasiado  alta. 

 

PRESIčN DEL AIRE 

Se deber§ disponer de un caudal de aire de  90 I/min con presi·n m²nima 
de 4,8 bar. De ser la presi·n inferior a  4 bar, se pone en riesgo tanto el 
cebado como la calidad del  corte. NO SUPERAR  6 bar. EI filtro de aire 
soporta una presi·n de 10 bar y puede estallar de aplicarse una presi·n 
mayor. 

SOBRECALENTAMIENTO DEL SOPLETE: 

Despu®s de bastantes minutos de corte el capuch·n de retenci·n del so-
plete se calienta. Para enfriarlo, pulsar el bot·n TEST GAS hasta que la 
temperatura del citado capuch·n descienda hasta valores aceptables. 

 

 

 

 

 

6.4 CORTE AUTOMÁTICO  
- Poner el interruptor (7) en posici·n autom§tica (      ). 

- Realizar el corte, una vez que se sale de la pieza, el arco se apaga y se 
vuelve a encender autom§ticamente. 
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10.5 INTERVENTI  

10.6 INTRODUZIONE  

 
LA PRESENTE SEZIONE DESCRIVE LE PROCEDURE ESSENZIALI DI MANUTENZIO-
NE CHE POSSONO ESSERE ESEGUITE DALLôOPERATORE. ALTRE REGOLAZIONI O 
RIPARAZIONI DOVRANNO ESSERE EFFETTUATE UNICAMENTE DA PERSONALE 
OPPORTUNAMENTE ADDESTRATO. 

AVVERTENZE 

Scollegare lôalimentazione principale alla fonte prima di smontare la torcia o i condutto-
ri della torcia. 

 

Rileggere spesso le precauzioni importanti in materia di sicurezza riportate allôinizio del 
presente manuale. Accertarsi che lôoperatore sia provvisto di guanti, indumenti, oc-
chiali e protezioni per le orecchie adeguati. Sincerarsi che nessuna parte del corpo 
dellôoperatore entri in contatto con il pezzo lavorato quando la torcia viene azionata. 

ATTENZIONE 

Le scintille provocate dal processo di taglio possono causare danni a superfici rivestite, 
verniciate o altre come vetro, plastica e metallo. 

NOTA 

10.7 MANUTENZIONE DELLA TORCIA  

 

A. Pulizia della torcia 

Anche se si adottano precauzioni per utilizzare soltanto aria pulita con la torcia, ¯ pos-
sibile che allôinterno della torcia si accumulino residui. Tali accumuli possono influire 
sullôaccensione dellôarco pilota e sulla qualit¨ complessiva del taglio eseguito con la 
torcia. 

AVVERTENZE 

Scollegare lôalimentazione principale dal sistema prima di smontare la torcia o i con-
duttori della torcia. 

NON toccare alcun componente interno della torcia quando la spia di segnalazione 
dellôalimentatore ¯ accesa. 

Pulire lôinterno della torcia con un detergente per contatti elettrici utilizzando un batuf-
folo di ovatta o un panno umido morbido. Nei casi pi½ gravi, la torcia pu¸ essere scol-
legata dai conduttori e pulita pi½ accuratamente versando un detergente per contatti 
elettrici allôinterno della torcia e soffiando al suo interno aria compressa. 

ATTENZIONE 

Asciugare accuratamente la torcia prima di rimontarla. 

a!b¦¢9b½Lhb9 ITALIANO 
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10.8 MALFUNZIONAMENTI COMUNI  

Di seguito vengono elencati i malfunzionamenti pi½ comuni in fase di taglio con le pos-
sibili cause. 

1. Penetrazione insufficiente 

a. Velocit¨ di taglio troppo alta 

b. Inclinazione eccessiva della torcia 

c. Spessore eccessivo del metallo 

d. Componenti della torcia usurati 

e. Corrente di taglio troppo bassa 

f. Componenti non originali della thermal dynamics 

2. Spegnimento dellôarco principale 

a. Velocit¨ di taglio troppo bassa 

b. Eccessiva distanza tra torcia  e pezzo lavorato 

c. Corrente di taglio troppo alta 

d. Cavo di lavoro scollegato 

e. Componenti della torcia  usurati 

f. Componenti non originali della thermal dynamics 

3. Formazione eccessiva di scorie 

a. Velocit¨ di taglio troppo bassa 

b. Eccessiva distanza tra torcia e pezzo lavorato 

c. Componenti della torcia usurati 

d. Corrente di taglio inadeguata 

e. Componenti non originali della thermal dynamics 

4. Breve durata dei componenti della torcia 

a. Olio o umidit¨ nella fonte di aria 

b. Superamento della capacit¨ del sistema (materiale troppo spesso) 

c. Tempo eccessivo dellôarco pilota 
D. FLUSSO DI ARIA TROPPO BASSO (PRESSIONE NON CORRETTA) 
e. Componenti non originali della thermal dynamics 

 

10.9 ISPEZIONE E SOSTITUZIONE DEI COMPONENTI SOGGETTI 
A USURA DELLA TORCIA  

AVVERTENZE 
Scollegare lôalimentazione principale dal sistema prima di smontare la torcia o i con-
duttori della torcia. 

NON toccare alcun componente interno della torcia quando la spia di segnalazione 
dellôalimentatore ¯ accesa. 
 
SMONTARE I COMPONENTI SOGGETTI A USURA DELLA TORCIA COME SEGUE: 

 

a!b¦¢9b½Lhb9 ITALIANO 
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 ATENCIčN pulsar el bot·n RESET(7) 

-el Led rojo se apaga (4) 

-con el Led amarillo (3) apagado se indica que la temperatura de funcio-
namiento del THOR est§ comprendida dentro de los valores normales. 

-Con el bot·n TEST GAS (5) verificar que la presi·n del aire comprimi-
do est® programada correctamente. 

-Conectar el cable positivo (11) firmemente a la pieza a cortar  (N.B. : 
no poner la pinza en la parte del material que ser§ separada con el cor-
te). 

-El generador est§ ahora listo para trabajar. Cuando se desee comen-
zar, colocar el soplete sobre el pedazo  a cortar y pulsar el bot·n del 
soplete. 

-Ahora se transfiere el arco al pedazo a cortar. Mover el soplete con ar-
reglo a la direcci·n deseada con una velocidad que asegure una buena 
calidad de corte. 

- Una vez terminado el corte, dejar libre el bot·n del soplete para parar 
el arco; saldr§ aire por 15ò para enfriar las partes del soplete.  

 
CORTE: 

- No cebar el arco piloto en el aire de no ser necesario, pues as² se pro-
voca una considerable reducci·n de la vida de la boquilla. 

- Empezar con el corte del borde del pedazo a cortar hasta que se logre 
perforarlo. 

- Verificar que durante el corte las salpicaduras salgan por la parte infe-
rior del pedazo. De salir por la parte superior, esto significa  que se est§ 
moviendo el soplete con demasiada rapidez o que no se dispone de la 
potencia necesaria para  perforar la pieza. 

- Mantener el soplete en posici·n vertical y realizar  el arco a lo largo de 
la l²nea de corte. Arrastrando ligeramente el soplete sobre  la pieza es 
posible mantener un corte regular. 

- Al cortar materiales finos, reducir la potencia hasta obtener la mejor 
calidad de corte. 

 

PERFORACIčN: 

- Mantener el soplete a cerca de 1 mm. de  distancia de la pieza a cor-
tar antes de pulsar el bot·n del soplete. De este forma se alarga la vida 
de la boquilla. 

- Es mejor comenzar el corte con un peque¶o §ngulo que con la posi-
ci·n vertical del soplete, pues as² el metal fundido sale por un lado y no  
salpica hacia atr§s, hacia la boquilla, con lo que se protege al operador 
contra salpicaduras, alargando la vida de la boquilla. 
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6.0 INSTALACIÓN  
6.1 POSICION CORRECTA DE CORTE  
Al utilizar la soldadora, el operador se pondr§, obligatoriamente, en el 
lado anterior de aquella, con el fin de no respirar los humos provocados 
con la soldadura (a trav®s de las aberturas de ventilaci·n frontales y 
laterales) en el interior de la m§quina por los motoventiladores de 
enfriamiento. 

. 

6.2 PUESTA EN SERVICIO  
El operador encargado del aparato lo podr§ poner en servicio a 
condici·n de que haya le²do y entendido todas las partes de este 
manual. Seg¼n el tipo de corte a efectuar, respetar§ las fases de 
trabajo que se describen a continuaci·n. 

 

6.3 INSTRUCCIONES PARA EL USO  
1- Comprobar que tanto el local y la indumentaria de trabajo cumplan 
los requisitos de seguridad descritos en la PĆG. 3. 

2- Colocar el generador en un lugar donde el aire circule libremente. 

3- Conectar el THOR a una toma de alimentaci·n  apta (es obligatorio 
disponer de toma de tierra). 

4- Conectar el tubo de aire comprimido al filtro de aire puesto en el pa-
nel  posterior. 

5ï Comprobar que no haya agua en el filtro. De ser necesario, vaciar el 
filtro. 

Para las instrucciones indicadas a continuaci·n, consultar los detalles 
que figuran en la p§gina 8: 

- Con il potenci·metro de regulaci·n  de la corriente de salida (8), confi-
gurar el valor adecuado para el espesor a cortar y con arreglo a la ca-
pacidad de la l²nea .  

- Conmutar el interruptor puesto en el panel anterior (6). 

- se encender§ el Led verde (1) (m§quina bajo tensi·n ). 

- se encender§ el  Led verde (2) para indicar que hay aire comprimido 
en el circuito de aire. 

- El Led rojo (4) est§ encendido; 

ESTA UNIDAD UTILIZA SOLAMENTE AIRE COMPRIMIDO. COMPROBAR 
QUE EL RECIPIENTE NO ESTÉ ESTROPEADO (PUEDE ESTALLAR). LA 
PRESIÓN MÁXIMA ES 10  BAR. LA TEMPERATURA MÁXIMA DE TRABAJO 
ES 40° C.  
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NOTA 

La shield cup trattiene in posizione la punta e la cartuccia di start. Posizionare la torcia 
con la shield cup rivolta verso lôalto per evitare che tali componenti cadano quando si 
rimuove la shield cup. 

1. Svitare e smontare la shield cup dalla torcia. 

NOTA 

Lôaccumulo di scorie sulla shield cup che non si riesce a rimuovere pu¸ influire sulle 
prestazioni del sistema. 

2. Verificare che la shield cup non presenti danni. Pulirla con un panno o sostituirla nel 
caso in cui sia danneggiata. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Componenti soggetti a usura 

 

3. Smontare la Tip. Verificare che non presenti unôusura eccessiva (segnalata da un 
orifizio allungato o sovradimensionato). Pulire o sostituire la tip ove del caso. 
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 4. Smontare la cartuccia di start. Verificare che non presenti unôusura eccessiva, fori 
del gas ostruiti o scolorimenti. Accertarsi che il raccordo allôestremit¨ inferiore si muo-
va liberamente. Sostituirla ove del caso. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Estrarre lôelettrodo direttamente dal corpo torcia. Verificare che la faccia dellôelettro-
do non presenti unôusura eccessiva facendo riferimento alle figure di seguito. 

 
6. RIMONTARE LôELETTRODO SPINGENDOLO DIRETTAMENTE NEL CORPO TORCIA 
FINCH£ NON SCATTA IN POSIZIONE. 

 

7. Rimontare la cartuccia di start e la punta desiderate nel corpo torcia. 

 

8. Serrare manualmente la shield cup finch® non ¯ alloggiata nel corpo torcia. Se si 
percepisce una certa resistenza nel momento in cui si monta la shield cup, prima di 
procedere verificare le filettature. 
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S

5.3 DESCRIPCIÓN DE LA PL ACA DE DATOS  

 

1 

2 

3 

4 

5 

 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

 

14 

15 

16 

17 

 

18 

a) IDENTIFICACIčN 

Nombre y direcci·n del fabricante 

Tipo de generador 

Identificaci·n referida al n¼mero de  serie 

S²mbolo del  tipo de  generador 

Referencia a la normativa  de construcci·n 

b) DATOS DE CORTE 

S²mbolo del proceso de trabajo 

S²mbolo de los  generadores aptos para  trabajar en  ambiente con riesgo elevado de descarga el®ctrica. 

S²mbolo de la corriente de corte 

Tensi·n asignada en vac²o (tensi·n media) 

Gama  de corriente  de corte 

Valores del ciclo de intermitencia (en  10 minutos) 

Valores de la corriente asignada de corte 

Valores de la tensi·n convencional  cargada 

c) ALIMENTACIčN 

S²mbolo de  la alimentaci·n (n¼mero fases y frecuencia)  

Tensi·n  asignada a la alimentaci·n 

Corriente  m§xima de alimentaci·n 

Corriente  m§xima eficaz de  alimentaci·n  (identifica el fusible de l²nea) 

d) OTRAS CARACTERĉSTICAS 

Grado de protecci·n (IP22). 

1 

2 

4 

7 

8 

14 

18 15 16 17 

13 

12 

10 

5 

3 

9 

11 
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5.2 LEYENDA  SIMBOLOG ĉA PLACA  

SOBRETEMPERATURA

CONEXIÓN A LA RED DE ALIMENTACIÓN

SOPLETE PLASMA

TEST AIRE

PRESIÓN AIRE

PROCEDIMIENTO CORTE POR PLASMA

ALARMA PROTECCIÓN

PROCEDIMIENTO CORTE MANUAL

PROCEDIMIENTO CORTE AUTOMÁTICO
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10.10 GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI GUASTI  

Questa sottosezione descrive come procedere alla risoluzione dei guasti nel caso in 
cui occorra smontare la torcia ed eseguire misurazioni elettroniche. Tali procedure so-
no utili per risolvere molti problemi comuni che possono manifestarsi con questo tipo di 
torcia. 

Come utilizzare la guida 

Le informazioni fornite di seguito intendono aiutare il cliente/lôoperatore a stabilire le 
cause pi½ probabili di vari sintomi. 

La guida ¯ strutturata come segue: 

X. Sintomo (in grassetto) 

Eventuali istruzioni particolari (in testo normale) 

1. Causa (in corsivo) 

a. Controllo/soluzione (in testo normale) 

Individuare il sintomo, consultare le cause (le cause sono elencate partendo dalle pi½ 
frequenti), quindi le soluzioni. Effettuare le riparazioni del caso ricordandosi di control-
lare che lôaggancio sia perfettamente funzionante dopo gli eventuali interventi eseguiti. 

Risoluzione dei guasti 
A. La fiamma pilota della torcia non si accende quando si attiva lôinter-
ruttore della torcia 

 

1. Led rosso reset sempre acceso 

a. Verificare che la shield cup sia montata in maniera corretta. 

2. O-ring superiore sulla testa della torcia in posizione non corretta 

a. Smontare la shield cup dalla torcia; verificare la posizione dellôO-ring 
superiore. Correggerla ove del caso. 

3. Interruttore della torcia o sicurezza torcia  malfunzionante 

                         a.      Verificare la continuit¨ dellôinterruttore della torcia e della sicurez-
za torcia 

a!b¦¢9b½Lhb9 ITALIANO 
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4. Componenti della torcia malfunzionanti 

a. Ispezionare i componenti della torcia e sostituirli ove del caso. Con-
sultare la Sezione 10.9, Ispezione e sostituzione dei componenti 
soggetti a usura della torcia. 

5. Pressione del gas troppo bassa 

a. Impostare la pressione operativa del gas corretta. 

6. Componenti malfunzionanti nel gruppo torcia e conduttori 

a. Ispezionare i gruppi della torcia e sostituirli ove del caso. 

7. Componenti malfunzionanti nellôimpianto 

a. Restituire per la riparazione o richiedere un intervento di assistenza 
da parte di un tecnico qualificato conformemente al Manuale di assi-
stenza. 

B. La torcia non taglia 

1. Torcia non collegata correttamente allôalimentatore 

a. Verificare che il cavo torcia sia correttamente collegato allôalimenta-
tore. 

2. Shield cup non montata correttamente sulla torcia 

a. Verificare che la shield cup sia perfettamente alloggiata contro la 
testa della torcia (non stringere eccessivamente). 

3. Protezione sicurezza torcia o malfunzionamento dellô interruttore della torcia 

a. Verificare che la shield cup sia montata correttamente. 

b. Controllare la continuit¨ dellôinterruttore nellôimpugnatura della torcia 
manuale o nel corpo della torcia se installata su una macchina. 

a!b¦¢9b½Lhb9 ITALIANO 
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5.0 QUESTA EN SERVICIO  
 
5.1 MANDOS DEL PANEL FRONTAL  

1 

2 

3 

4 

5 

6 

Led de m§quina en tensi·n 

Led de presencia aire 

Led de sobretemperatura 

Led de alarma protecci·n 

Salida del soplete  

Toma  de polaridad positiva 

Interruptor manual/autom§tico 

Pulsador de test aire 

Interruptor ON-OFF 

Pulsador RESET 

Regulaci·n de la corriente de corte 

 

7 

8 

9 

10 

11 

 1 

 2 

 3 

 4 

  5 
 6 

 7 

 8 

 9 

10  11 FIG. 1 
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4. Componenti malfunzionanti nel gruppo torcia e cavo torcia 

a. Ispezionare i gruppi della torcia e sostituirli ove del caso. 

5. Componenti malfunzionanti nel generatore 

a. Restituire per la riparazione o richiedere un intervento di assistenza da parte di 
un tecnico qualificato conformemente al Manuale di assistenza. 

C. Potenza limitata senza alcun controllo 

1. Collegamenti di entrata o uscita allôgeneratore inadeguati 

a. Verificare tutti i collegamenti di entrata e uscita. 

2. Componenti malfunzionanti nel gruppo torcia e cavo torcia 

a. Ispezionare i componenti della torcia e sostituirli ove del caso. 

3. Componenti malfunzionanti nel generatore 

a. Restituire per la riparazione o richiedere un intervento di assistenza 
da parte di un tecnico qualificato conformemente al Manuale di assi-
stenza. 

D. Taglio irregolare o non corretto 

1. Collegamenti di entrata o uscita al generatore inadeguati 

a. Verificare tutti i collegamenti di entrata e uscita. 

2. Corrente impostata troppo bassa sul generatore 

a. Aumentare lôimpostazione della corrente. 

3. Torcia spostata troppo rapidamente sul pezzo lavorato 

a. Ridurre la velocit¨ di taglio  

4. Olio o umidit¨ eccessiva nella torcia 

a. Tenere la torcia a 3,2 mm da una superficie pulita durante lo spurgo 
e osservare se ¯ presente una formazione di olio o umidit¨ (non 
azionare la torcia). 

a!b¦¢9b½Lhb9 ITALIANO 
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E. Assenza del flusso di gas 

1. Gas non collegato o pressione troppo bassa 

a. Verificare la fonte per accertarsi che la pressione operativa del gas 
sia corretta  

2. Componenti malfunzionanti nella torcia torcia e conduttori 

a. Ispezionare i componenti della torcia e sostituirli ove necessario. 

3. Componenti malfunzionanti nellôalimentatore 

a. Restituire per la riparazione o richiedere un intervento di assistenza 
da parte di un tecnico qualificato conformemente al Manuale di assi-
stenza. 

F. Taglio eseguito, ma inadeguato 

1. Corrente impostata troppo bassa sul generatore 

a. Aumentare lôimpostazione della corrente. 

2. Torcia spostata troppo rapidamente sul pezzo lavorato 

a. Ridurre la velocit¨ di taglio  

3. Olio o umidit¨ eccessiva nella torcia 

a. Tenere la torcia a 3,2 mm da una superficie pulita durante lo spurgo 
e osservare se ¯ presente una formazione di olio o umidit¨ (non 
azionare la torcia). 
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estar§ exente de part²culas contaminantes, como  aceite u otros agentes contaminantes. 
Est§ previsto un regulador de presi·n para obtener el correcto caudal de aire hacia el 
soplete . 

 CIRCUITO DE AIRE : Para los componentes del circuito de aire v®ase la FIG. 2. 

 LEYENDA: 

1ï Filtro de aire  

2ï Reductor  (regulador de presi·n) 

3ï Man·metro 

4- Pres·stato 

5ï Electrov§lvula 
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TENSIčN DE RED 

El generador funciona con tensiones de red, que se diferencian de hasta  +/-20% del 
valor nominal (tensi·n  nominal 400V, tensi·n m²nima 320V, tensi·n  m§xima 480V). 

 

 

CONEXIčN 

- Antes de las conexiones el®ctricas entre  el  generador de corriente  y el  interruptor de 
l²nea, comprobar que ®ste est® abierto . 

- El cuadro de distribuci·n deber§ cumplir las  normativas vigentes locales (          ). 

- La instalaci·n de red ser§ de tipo industrial. 

                         

- Montar la toma correspondiente que aloje los conductores del cable de alimentaci·n 
(4mm de secci·n). 

-Para cables m§s largos aumentar oportunamente la secci·n del conductor. 

-Aguas arriba la relativa toma de red dispondr§ de un interruptor adecuado con fusibles 
retardados. 

 

4.2 PUESTA A TIERRA  
 
- Para  la protecci·n de los usuarios el generador deber§ estar conectado  correctamente 
a la toma de tierra (NORMATIVAS INTERNACIONALES DE SEGURIDAD). 

- Es obligatorio instalar una buena puesta a tierra con el conductor amarillo-verde del 

cable de alimentaci·n, a fin de impedir las descargas el®ctricas ocasionadas por 
contactos accidentales con objetos puestos a tierra. 

- El chasis (que es conductivo) est§ conectado el®ctricamente con el conductor de tierra; 
si el aparato no est§ conectado correctamente a tierra puede ocasionar descargas 
el®ctricas peligrosas para el usuario as² como el malfuncionamiento del generador. 

 

 

4.3 EMPALME AL CIRCUITO NEUMÁTICO  
 
El THOR usa aire comprimido como gas para el plasma. As² pues se puede utilizar 
cualquier botella di aire comprimido o bien aire procedente de un compresor. El aire 

59{/wLt/Ljb ¢;/bL/! ESPA¤OL 

MODELO TENSIčN/FASES FUSIBLE RET. 

THOR 61 

THOR 63 

1 fase 230V 

3 fase 400V 

32 A 

16 A 
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Dear Customer,  
Thank you for choosing our product.  
 
 The THOR 61/63 machine is built according to STEL philosophy 
which combines quality and reliability with the respect of safety 
regulations. 
 
 Thanks to the technology with which it is built, the machine is 
lightweight and compact and has optimum dynamic characteristics to 
ensure maximum cutting performances. 
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cod. 608650000L 

cod. 6906300080 

cod. 607790000L 

cod. 607450000L 

cod. 608630000L 

cod. 6906300080 

cod. 607790000L 

cod. 607450000L 

THOR 61 THOR 63 

3.0 CONEXIÓN  
3.1 RECEPCIÓN  DEL MATERIAL  
 
El embalaje contiene: 

- N. 1 generador 

- N. 1 manual de instrucciones  

- N. 1 soplete   

- N. 1 cable masa  

Verificar que el embalaje contenga todo los materiales mencionados  . Avisar al distribuidor en 
el caso de que falte algo. 

Verificar que el  generador no haya sufrido da¶os en el transporte. De comprobar  un da¶o 
evidente, ver la secci·n RECLAMACIONES para las instrucciones. 

Antes de utilizar THOR, leer la secci·n de SEGURIDAD y USO de este manual. 

 
3.2 RECLAMACIONES  
 
Reclamaciones por da¶os sufridos durante el  transporte: Si su aparato sufre da¶os durante el 
env²o, deber§n remitir una reclamaci·n a su transportista. 

Reclamaciones por mercanc²a defectuosa: Todos los aparatos mandados por STEL han sido 
sometidos a un riguroso control de calidad. Si a pesar de ello su aparato no funciona correcta-
mente, consulten la secci·n BĐSQUEDA DE AVERĉAS  de este manual.       De persistir el 
defecto, consulten su concesionario autorizado . 

 
3.3 CONEXIÓN PRIMARIA Y ACOPLAMIENTO  
INSTALACIčN 

ADVERTENCIA: Este equipo de Clase A es notintended para su uso en lugares 
residenciales donde se proporciona la energ²a el®ctrica por el p¼blico de suministro de baja 
tensi·n system.There pueden ser posibles dificultades en la consecuci·n de la compatibilidad 
electromagn®tica en esos lugares, debido a cabo, as² como disturbantces ratiated.  

Este equipo no cumple con la norma IEC 61000-3-12. Si est§ conectado a un sistema de 
prisionero de guerra de tensi·n p¼blica, es responsabilidad del instalador o usuario del equipo 
para asegurar, mediante consulta con el operador de red de distribuci·n si es necesario, que 
el equipo se puede conectar.  

El buen funcionamiento del generador depender§ de una instalaci·n adecuada  y para ello 
ser§ necesario: 

- colocar la m§quina de modo que no se impida la circulaci·n del aire asegurada con el moto-
ventilador interior (los  componentes interiores necesitan de un enfriamiento adecuado )(fig. 
9.1 p§g.21). 

- Evitar que los ventiladores introduzcan en la m§quina dep·sitos o polvos. 

- Es una buena regla evitar golpes y roces y, sobre todo, la exposici·n a filtraciones, 
fuentes de calor excesivas o, de cualquier modo, situaciones an·malas. 

ESPA¤OL 59{/wLt/Ljb ¢;/bL/! 
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C    

S  AL   

K    

C  

C·d. 607790000L 

C·d. 607340000L 

C·d. 607450000L 

C·d. 6074800000 

GENERADOR THOR 63 3F 

2.4 ACCESORIOS PARA EL GENERADOR  

2.3 CARACTERÍSTICAS MECÁNICAS  

Cables de soldadura 
Grado de protecci·n 
Clase de aislamiento 
Enfriamiento 
Temperatura de trabajo 
Largo 
Ancho 
Altura 
Peso 

GENERADOR 

ESPA¤OL 

mmĮ 
IP 
 
 
ÁC 
mm 
mm 
mm 
Kg 

16 
22 
H 

AIRE FORZADO 

40 
570 
200 
360 
18 

THOR 63   

16 
22 
H 

AIRE FORZADO 

40 
570 
200 
360 
18 

THOR 61 
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1.0  SAFETY  
 
1.1 WARNINGS  
ELECTRIC SHOCK CAN KILL 

- Disconnect the machine from the power line before working on the generator. 

- Do not work with deteriorated cable sheaths. 

- Do not touch bare electrical parts. 

- Ensure that all the panels covering the current generator are firmly secured in 
place when the machine is connected to the mains. 

- Insulate yourself from the work bench and from the floor (ground): use isolating 
footwear and gloves. 

- Keep gloves, footwear, clothes, the work area and this equipment clean and 
dry. 
 

PRESSURISED CONTAINERS CAN EXPLODE IF WELDED. 

When working with a current generator: 

- do not weld pressurised containers . 

- do not weld in environments containing explosive powders or vapours. 
 

THE RADIATIONS GENERATED BY THE WELDING ARC CAN DAMAGE THE 
EYES AND CAUSE BURNING OF THE SKIN. 

- Provide suitable protection for the eyes and body. 

- It is indispensable for contact lens wearers to protect themselves with 
suitable lenses and masks. 
 

NOISE CAN DAMAGE YOUR HEARING. 

- Protect yourself suitably so as to avoid damage. 
 

FUMES AND GASES CAN DAMAGE YOUR HEALTH. 

- Keep your head out of the reach of fumes. 

- Provide suitable ventilation of the work area. 

- If the ventilation is not sufficient, use an exhaust fan that sucks up from the 
bottom. 
 

HEAT, SPLASHES OF MOLTEN METAL AND SPARKS CAN CAUSE FIRES. 

- Do not weld near inflammable materials. 

- Avoid taking any type of fuel with you such as cigarette lighters or matches. 

- The welding arc can cause burns. Keep the tip of the electrode far from your 
body and from other peopleôs. 

It is forbidden for people with PACEMAKERS to use or come near the 
machine. 

SAFETY ENGLISH 
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1.2  SAFETY INSTRUCTIONS  
PREVENTION OF BURNS  

To protect your eyes and skin from burns and ultraviolet rays: 

- wear dark glasses. Wear suitable clothing, gloves and footwear. 

- use masks with closed sides, having lenses and protective glass according to 
standards (degree of protection DIN 10). 

- warn people in the vicinity not to look directly at the arc. 
 

PREVENTION OF FIRE 

Welding produces splashes of molten metal. 

Take the following precautions to prevent fire: 

- ensure that there is an extinguisher in the welding area. 

- remove all inflammable material from the immediate vicinity of the welding area. 

- cool the welded material or let it cool before touching it or putting it in contact 
with combustible material 

- never use the machine for welding containers of potentially inflammable 
material. These containers must be completely cleaned before they are welded. 

- ventilate the potentially inflammable area before using the machine. 

- do not use the machine in atmospheres containing high concentrations of 
powders, inflammable gases or combustible vapours. 
 

PREVENTION OF ELECTRIC SHOCKS  

Take the following precautions when working with a current generator: 

- keep yourself and your clothes clean. 

- do not be in contact with damp or wet parts when working with the generator. 

- maintain suitable insulation against electric shock. If the operator has to work in 
a damp environment, he must take extreme care and wear insulating footwear 
and gloves. 

- check the machine power cable frequently: it must be free from damage to the 
insulation. BARE CABLES ARE DANGEROUS. Do not use the machine if the 
power cable is damaged; it must be replaced immediately. 

- if it is necessary to open the machine, first disconnect the power supply. Wait 5 
minutes to allow the capacitors to discharge. Failure to take this precaution may 
expose the operator to dangerous risks of electric shock. 

- never work with the welding machine if the protective cover is not in place. 

- ensure that the earth connection of the power cable is perfectly efficient. 

This generator has been designed for use in a professional and industrial 
environment. For other types of application contact the manufacturer. If 
electromagnetic disturbances are found it is the responsibility of the 
machine user to solve the problem with the technical assistance of the 
manufacturer. 
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2.0 ESPECIFICACIONES  
2.1 CARACTERÍSTICAS GENERALES Y ADVERTENCIAS  
 
El generador suministra una corriente continua regulable para obtener las mejores 
prestaciones de corte . 

Este aparato se ha dise¶ado con las tecnolog²as m§s avanzadas para obtener  las 
siguientes  ventajas: 

- Peso reducido para el  perfecto manejo.  

- La tecnolog²a por  inverter permite obtener un arco estable que garantiza gran calidad 
de corte en metales y espesores muy variados. 

- El arco piloto puede perforar metales pintados u oxidados. 

- El arco piloto continuo permite cortar con mucha facilidad materiales perforados; el arco 
piloto se traslada a la pieza a cortar cuando el soplete est§ a casi 3 mm. de la  superficie 
de corte. 

- El potenci·metro de regulaci·n  puesto en el panel frontal establece la corriente de 
corte de la m§quina. 

- El generador necesita aire comprimido.  

El aire que se utilice deber§ estar exente de impurezas, aceite u otros factores 
contaminantes. 

 
2.2 CARACTERÍSTICAS ELÉC TRICAS  
LOS DATOS SE DETERMINAN A 40ÁC EN AMBIENTE DE SIMULACIčN  

Tensi·n de alimentaci·n 

Fases 

Frecuencia 

 

Corriente nominal ED 40% 

Corriente nominal ED 60% 

Potencia nominal ED 40% 

Potencia nominal ED 60% 

 

Corriente de corte ED 40% 

Corriente de corte ED 60% 

Corriente de corte ED 100% 

Tensi·n en vac²o 

 

GENERADOR THOR 63  THOR 61 

V 

 

Hz 

 

A 

A 

KV 

KV 

 

A 

A 

A 

V 

 

400 

3 

50/60 

 

- 

14.6 

- 

9.7 

 

- 

60 

40 

320 

230 

1 

50/60 

 

40 

- 

9 

- 

 

55 

- 

45 

320 
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1.2 INSTRUCCIONES PARA LA SEGURIDAD  
 
PREVENCION DE QUEMADURAS 

Para proteger los ojos y la piel contra las quemaduras y rayos ultravioletas: 

- usar gafas oscuras. Usar indumentaria, guantes y calzados apropiados 

- usar m§scaras cerradas a los lados, con lentes y cristales de protecci·n conformes a 
la norma (grado de protecci·n  DIN 10) 

- avisar a las personas que est§n en el  §rea para que no dirijan su mirada directa-
mente al arco. 

 

PREVENCIčN DE INCENDIOS 

La soldadura produce salpicaduras de metal fundido. 

Hay que tomar estas precauciones para evitar incendios: 

- disponer un extintor en el §rea de soldadura 

- alejar el material inflamable de la zona cercana al §rea de soldadura  

- enfriar el material soldado o dejar que se enfr²e antes de tocarlo o ponerlo junto a 
material combustible 

- no utilizar nunca la m§quina para soldar recipientes de material potencialmente infla-
mable. Antes de soldar hay que limpiar a fondo estos recipientes  

- ventilar el §rea potencialmente inflamable antes de utilizar la m§quina 

- no utilizar la m§quina en atm·sferas que contengan concentraciones elevadas de 
polvo, gases inflamables o vapores combustibles 

 

PREVENCIčN CONTRA DESCARGAS EL£CTRICAS  

Cuando se trabaja con un generador de corriente hay que tomar las siguientes pre-
cauciones : 

-mantener limpios la propia persona y la indumentaria 

- al trabajar con el generador no hay que estar en contacto con partes h¼medas o mo-
jadas  

- mantener  un aislamiento adecuado contra las descargas el®ctricas. Si el operador 
tiene que trabajar en ambiente h¼medo lo har§ con suma  cautela, poni®ndose calza-
do y guantes aislantes 

- controlar con frecuencia el cable de alimentaci·n de la m§quina, pues su parte 
aislante tendr§ que estar en condiciones perfectas. LOS CABLES DESCUBIERTOS 
SON PELIGROSOS. No utilizar la m§quina si el cable de alimentaci·n est§ estropea-
do, habr§ que sustituirlo inmediatamente 

- en el caso de tener que abrir la m§quina, hay que desconectar la corriente el®ctrica  
antes. Esperar 5 minutos  para que los condensadores se descarguen. En el caso de 
no observancia de  esta indicaci·n, el  operador estar§ expuesto a peligrosos riesgos 
de descarga el®ctrica 

- de no estar la cubierta de protecci·n de la soldadora en su sitio, no trabajar con di-
cho aparato 

- comprobar que la conexi·n de tierra del cable de alimentaci·n sea perfectamente 
eficaz 

Este generador se ha dise¶ado para uso profesional e industrial. Para otras aplicacio-
nes contactar el Fabricante . En  el caso de descubrirse interferencias electromagn®ti-
cas, ser§ obligaci·n del usuario de la m§quina resolver la situaci·n con la asi-
stencia t®cnica del Fabricante. 
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2.0 SPECIFICATIONSCARATT ERISTICHE  
2.1 GENERAL CHARACTERISTICS AND WARNINGS  
 

The generator supplies adjustable continuous current so as to have maximum 
cutting performance 

The generator  has been designed with the most advanced technologies to offer the 
following advantages: 

- Low weight to allow maximum ease of handling. 

- The inverter technology allows a stable arc to be obtained, which ensures high 
cutting quality for a great variety of metals and thicknesses. 

- The pilot arc can perforate painted or rusty metals. 

- The continuous pilot arc allows easy cutting of perforated materials; the pilot arc is 
transferred to the piece that is to be cut when the torch is about 3 mm. away from 
the cutting surface. 

- The regulating potentiometer, positioned on the front panel, sets the cutting current 
of the machine. 

- The generator needs compressed air .  

The air used must be free from impurities, oil or other polluting substances. 

 

2.2 ELECTRICAL CHARACTERISTICS  
 

THE DATE ARE DETERMINED AT AN ENVIRONMENT TEMPERATURE OF 40ÁC BY SIMULATION. 

Supply voltage 

Phases 

Frequency 

 

Rated current ED 40% 

Rated current ED 60% 

Rated power ED 40% 

Rated power ED 60% 

 

Cutting current ED 40% 

Cutting current ED 60% 

Cutting current ED 100% 

No-load voltage 

GENERATOR THOR 63  

V 

 

Hz 

 

A 

A 

KV 

KV 

 

A 

A 

A 

V 

 

THOR 61 

400 

3 

50/60 

 

- 

14.6 

- 

9.7 

 

- 

60 

40 

320 

 

230 

1 

50/60 

 

40 

- 

9 

- 

 

55 

- 

45 

320 
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2.3 MECHANICAL CHARACTERISTICS  

Welding cables 
Degree of protection 
Insulation class 
Cooling 
Working temperature 
Length 
Width 
Height 
Weight 

GENERATOR 

E   

P   

T   

C  

Cod. 607790000L 

Cod. 607340000L 

Cod. 607450000L 

Cod. 6074800000 

GENERATOR THOR 61/THOR 63 

2.4 GENERATOR ACCESSORIES  

mmĮ 
IP 
 
 
ÁC 
mm 
mm 
mm 
Kg 

16 
22 
H 

FORCED AIR 
40 
570 
200 
360 
18 

THOR 63   

16 
22 
H 

FORCED AIR 
40 
570 
200 
360 
18 

THOR 61 

107 

THOR 61/63  
COD. 6906300080 

STEL s.r.l.  ð Via del Progresso n° 59 ð 36020 
Loc. Castegnero (VICENZA) - ITALY 
TEL. +39 444 639525 (central.) ð +39 444 639682 (comm.)  
FAX +39 444 639641 ð E-mail: stel @ stelgroup.it  
http: www.stelgroup.it  

1.0 SEGURIDAD  
 
1.1 ADVERTENCIAS  
LA DESCARGA EL£CTRICA PUEDE MATAR  

- Desconectar la m§quina de la l²nea antes de intervenir en el generador. 

- No trabajar con las vainas de los cables estropeadas. 

- No tocar las partes el®ctricas descubiertas. 

- Comprobar que todos los paneles que cubren el generador de corriente est®n bien 
fijados en su sitio al conectar la m§quina a la red. 

- A²slense Uds. mismos del banco de trabajo y del pavimento (ground): usar calzado y 
guantes aislantes. 

- Conservar tanto los guantes como el calzado, la indumentafria y el §rea de trabajo, 
as² como estos aparatos, limpios y secos. 

 

LOS RECIPIENTES BAJO PRESIčN PUEDEN EXPLOSIONAR SI ESTĆN SOLDA-
DOS 

Al trabajar con un generador de corriente : 

- no soldar recipientes bajo presi·n  

- no soldar en locales que contengan polvo o vapores explosivos. 

 

LAS RADIACIONES GENERADAS POR EL ARCO DE SOLDADURA PUEDEN PE-
RJUDICAR LOS OJOS Y PROVOCAR EN LA PIEL QUEMADURAS  

- Proteger los ojos y el cuerpo adecuadamente. 

- Para aquellos con lentillas de contacto, es imprescindible proteger los ojos 
con gafas apropiadas y m§scaras. 

 

EL RUIDO PUEDE CAUSAR DA¤OS AL OIDO 

- Protegerse apropiadamente para evitar da¶os. 

 

TANTO LOS HUMOS COMO LOS GASES PUEDEN CAUSAR DA¤OS A SU SA-
LUD 

- Alejar la cabeza de las emanaciones de humos. 

- Disponer una ventilaci·n buena del §rea de trabajo. 

- De no ser la ventilaci·n suficiente, utilizar un aspirador que aspire desde abajo. 

 

EL CALOR Y LAS SALPICADURAS DE METAL FUNDIDO ASI COMO LAS 
CHISPAS PUEDEN PROVOCAR INCENDIOS 

- No soldar cerca de materiales inflamables. 

- No hay que llevar consigo ning¼n tipo de combustible, como encendedores o ceril-
las. 

- El arco de soldadura puede provocar quemaduras. No acercar a los cuerpos de nin-
guna persona la punta del electrodo. 

 

Est§ prohibido utilizar o acercarse a la m§quina a personas que llevan 
estimuladores el®ctricos (MARCAPASOS). 
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cod. 608650000L 

cod. 6906300080 

cod. 607790000L 

cod. 607450000L 

cod. 608630000L 

cod. 6906300080 

cod. 607790000L 

cod. 607450000L 

THOR 61 THOR 63 

3.0  CONNECTION  
3.1  DELIVERY OF THE MATERIAL  

 

 

The package contains: 

- N. 1 generator  

- N. 1 instructions manual 

- N. 1 torch 

- N. 1 earthcable 

 

Check that all the material listed above is included in the package. Inform your distributor if 
anything is missing. 

Check that the generator has not been damaged in transport. If you see any sign of damage, 
consult the COMPLAINTS section for instructions. 

Before working with the THOR, read the SAFETY and USE section of this manual. 

3.2 COMPLAINTS  

Complaints for damage during transport: If your equipment is damaged during transport, 
send a complaint in writing to the carriers. 

Complaints for faulty goods: All the equipment shipped by STEL SRL has been subjected to 
strict quality control. However, if your equipment does not work correctly, consult the 
TROUBLESHOOTING section in this manual. If the fault persists, consult your authorised 
dealer. 

4.0 CONNECTION  
4.1 PRIMARY AND MAINS CO NNECTION  

INSTALLATION 

WARNING: This Class A equipment is not intended for use in residential locations where the 
electrical power is provided by the public low-voltage supply system. There may be potential 
difficulties in ensuring electromagnetic compatibility in those locations, due to conducted as 
well as radiated disturbances. 

This equipment does not comply with IEC 61000-3-12. If it is connected to a public low 
voltage system, it is the responsibility of the installer or user of the equipment to ensure, by 
consultation with the distribution network operator if necessary, that the equipment may be 
connected. 

The good operation of the generator is ensured by correct installation; you must therefore 
proceed as follows: 

- Position the machine in such a way that there is no obstacle to the air circulation ensured by 
the internal fan since the internal components require suitable cooling (see fig. 9.1 page 21). 

- Ensure that the fan does not send deposits or dust into the machine. 

- Avoid impacts, rubbing, and - absolutely - exposure to dripping water, excessive heat 
sources, or any abnormal situations. 

MAINS VOLTAGE 

The generator works at mains voltages differing by 15% from the rated mains 
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value (for example: 230V rated. Minimum voltage 195V, maximum voltage 265V). 

(example: 400V rated, Minimum voltage 340V, maximum voltage 460V). 

CONNECTION 

- Before making the electrical connections between the current generator and the 
line switch, ensure that the switch is turned off . 

- The distribution panel must comply with the regulations in force in the country of 
use.( ). 

- The mains system must be of the industrial type. 

 

4.2  EARTHING  
 

- To ensure user protection the welding machine must absolutely be correctly 
connected to the earth system (INTERNATIONAL SAFETY REGULATIONS). 

- It is indispensable to provide good earthing by means of the yellow-green lead in 
the power cable, in order to avoid discharges due to accidental contacts with 
earthed objects . 

- The chassis (which is conductive) is electrically connected with the earth lead; if 
the equipment is not suitably connected to earth it may cause electric shocks 
which are dangerous for the user.  

 
4.3  PNEUMATIC CIRCUIT CONNECTION  
 

The THOR uses compressed air as gas for plasma. Any cylinder of compressed 
air may therefore be used, or air from a compressor. The air must be free from 
polluting particles, such as oil or other contaminating agents. A pressure regulator 
is provided to ensure the correct air flow rate on the torch. 

 

 

 

AIR CIRCUIT: for the components of the air circuit see FIG. 3 page 9 

KEY: 

1ï Air filter 

MODEL VOLTAGE/PHASES DELAYED FUSE 

THOR 61 

THOR 63 

1 phase 230V 

3 phase 400V 

32 A 

16 A 
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Estimado Cliente, 
  
Le agrademos la confianza que ha depositado en nosotros.  
 
La fabricaci·n de la m§quina THOR 61/63 se fundamenta en la filosof²a 
STEL que a¼na calidad y fiabilidad  en el cumplimiento de las 
normas sobre la seguridad. 
 
Gracias a la tecnolog²a utilizada el peso y los tama¶os de estos 
aparatos son reducidos, con caracter²sticas din§micas ·ptimas para 
conseguir las mejores prestaciones de corte. 
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10.4 SPANNUNGS -/STROMKURVEN  
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2ï Reducer (pressure regulator) 

3ï Pressure gauge 

4- Pressure switch 

5-6ï Solenoid valves 

A pressure higher than 5 bar (5-5.5 bar) must be applied to the air filter located 
on the rear panel of the THOR. The pressure must not exceed 6 bar. The 
pressure regulator 1 is set by the manufacturer at 4.8 bar. Check the pressure 
by pressing the Air Test button (part 5 FIG. 1 page 8) on the front panel and 
check that the pressure gauge gives a reading of 4.8 bar. If it should be 
necessary to regulate the pressure, refer to the regulating procedure in the 
TROUBLESHOOTING section. 

Pay particular attention to the pneumatic connection cables because any 
choking of the tubes or excessive lengths may cause problems during the 
cutting process. 

A pressure switch set at 3 bar inhibits operation when the pressure at output of 
the reducer is insufficient to guarantee operation. 
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